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Razsodba avstrijskega ustavnega sodišča

Naj se postavijo 
dvojezični napisi

Do 30. septembra letos 
morajo biti slovenske vasi 
na avstrijskem Koroškem 
Žitara vas, Dobrla vas, Go- 
selna vas, Libuče, Mokrije, 
Kazaze, Gluhi les, Sentpri- 
mož-Nagelče, Železna Kapla 
in Lovanke v okraju Veliko
vec ter Breg in Ločilo v okra
ju Beljak - podeželje dvoje
zično označene. Tako je raz
sodilo avstrijsko Ustavno 
sodišče v skladu s 7. členom 
Avstrijske državne pogodbe 
iz leta 1955. Le-ta daje slo
venski manjšini obširne pra
vice, ki pa so v dobri meri le 
na papirju. Največ ovir so 
bolj kot zvezne doslej po
stavljale deželne koroške 
vlade, ki so pri “slovenskem 
vprašanju” popuščale nem
škemu nacionalizmu.

Ustavni sodniki so tudi 
razveljavili uredbo o dvoje
zičnih napisih, ki jo je pred 
petimi leti sprejela tedanja 
avstrijska vladna koalicija 
kanclerja Schiissla. Sedanji 
socialdemokratski avstrijski 
kancler Werner Fayman pa 
je postavil tudi termin, v ka
terem mora biti vprašanje

dvojezičnih napisov rešeno: 
do leta 2012. Njegov državni 
sekretar je v Celovcu začel 
pogovore tudi s predstavni
ki slovenske manjšine. Ob 
začetku pogovorov, prve dni 
februarja, so ti vladnim so
govornikom izročili usklajen 
predlog za izboljšanje kako
vosti pouka slovenskega je
zika v vrtcih in šolah, za za
gotavljanje rabe slovenske
ga jezika na sodiščih, v javni 
upravi in v različnih usta
novah ter za ureditev finan
ciranja manjšinskih medijev 
ter kulturnih, športnih in iz
obraževalnih dejavnosti.

Odločitev ustavnega so
dišča je deželni glavar Dòrf- 
ler ocenil prenagljeno v tej 
fazi pogajanj, vsekakor jo je 
vzel na znanje.

Razsodba sedaj odpira 
novo upanje, da se bo pro
blem rešil, saj je Avstrija 
vendarle pravna država, ki 
spoštuje svojo ustavo in 
odločitve ustavnih sodni
kov, manjšina pa že nekaj 
desetletij pričakuje tudi slo
venske napise pred svojimi 
vasmi.

r Ristrutturazione della bilingue: 
fondi in ritardo, ferme le procedure

Ci si m ette anche la sfortuna: il decreto di assegna
zione dei 550 mila euro che dal M inistero dell’Istru 
zione, attraverso la Regione, dovevano concorrere al 
finanziam ento per la ristrutturazione dell’edificio sco
lastico di viale Azzida quale sede dell’Istituto com
prensivo bilingue, conteneva il nome sbagliato della 
scuola. Già firm ato, è tornato al m ittente per la cor
rezione. Ma l’inciampo, se vogliamo chiam arlo così, è 
solo parte del mancato arrivo di finanziamenti che bloc
ca di fatto le procedure per l’indizione della gara d’ap
palto e l’avvio dei lavori, (m.o.)

segue a pagina 3

Deželni odbornik 
Elio De Anna, 

slovenska konzulka 
Vlasta Valenčič Pelikan 

in deželni funkcionar 
Augusto Viola

Manjšine in čezmejno sodelovanje
Čezmejno sodelovanje med Italijo in 

Slovenijo v okviru programa Interreg 
za časovno obdobje 2007-2013, vloga 
slovenske manjšine v Italiji in italijan
ske v Sloveniji pri uresničevanju čez
mejnih projektov in možnost ustano

vitve Evropskega združenja za terito
rialno sodelovanje so bile glavne točke 
tiskovne konference, ki jo je  v Vidnu 
sklical deželni odbornik za mednarod
ne in evropske zadeve Elio De Anna in 
na kateri je  Slovenijo zastopala gene

ralna konzulka v Trstu Vlasta Valenčič 
Pelikan.

De Anna je podrobno orisal, kako de
luje program čezmejnega sodelovanja 
Interreg med Italijo in Slovenijo. 

beri na strani 3

Migranti, tema di ieri e di oggi
Venerdì a S. Pietro il convegno organizzato dalla quinta bilingue

ì
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Il convegno organizzato 
dagli a lunni della classe 
quinta della scuola bilingue 
di S. Pietro al Natisone è di
ventato orm ai un appunta

m ento fisso e per m olti 
aspetti irrinunciabile. “Oggi 
non esistono più gli esami di 
quinta elem entare, organiz-

te però fatto il vostro esame 
e potete proseguire nel vo
stro percorso scolastico” ha 
detto Živa Gruden, dirigen
te scolastica delTIstituto

Gli alunni
della quinta bilingue

comprensivo statale bilin
gue, all’inizio dell’appunta
mento che si è tenuto ve
nerdì 25 marzo nella sala 
consiliare di S. Pietro. Esa
me am piam ente superato, 
affrontando un tem a non 
facile come quello dell’emi
grazione. Lo hanno fatto, do
po l ’intervento di saluto del 
sindaco Tiziano M anzini, 
raccontando prim a, a ttra 
verso un video, le ‘migrazio
ni am orose’ che riguardava
no o ancora riguardano le 
proprie famiglie, poi una ri
cerca sulle presenze di em i
granti in Italia ed in Friuli- 
Venezia Giulia, (m.o.) 

segue a pagina 7

Z  leve Augusto Crisetig, Antonio Qualizza, Giorgio Banchig, Bepo Qualizza 
an Adriano Gariup

predstavili v petak, 25. marca, v lo puno ljudi.
Gorenjem Tarbiju, kjer se je  zbra- beri na strani 5

9.30 a p e r tu ra  e  sa lu ti
S c u o l a  n e l l a  p r o p r i a  l i n g u a  m a d r e :  s i t u a z io n e  a t t u a l e  e  p r o s p e t t i v e  
Tomaž Simčič, dilettore reggente dell’Ufficio per l’istruzione slovena, Viviana Gruden, 
diligente scolastico Istituto comprensivo statale con insegnamento bilingue sloveno-ita
liano, S. Pietro al Natisone, Antonio Pasquariello, dirigente scolastico Istituto omnicom
prensivo I. Bachmann, Tarvisio
conclusioni: Roberto Molinaro, assessore regionale all’istruzione

A r tic o lo  2 1 : lo  sv il u ppo  e  l a  c o lla b o r a zio n e  tr a n sfr o n ta lier a  in  pr o spettiv a
E U R O P E A

Alessandro Oman, funzionario dela Comunità m ontana del Gemonese, Canal del Ferro e 
Val Canale, Stefano Predan, segretario dell’Associazione agricoltori - Kmečka zveza del
la Provincia di Udine
12.30 conclusioni: Elio De Anna, assessore regionale alla cultura, sport, relazioni inter
nazionali e comunitarie e Boris Jesih, segretario di Stato del Ministero per gli sloveni d ’ol- 
tteconfine e nel mondo

Moderatore: Rudi Bartaloth 

SKGZ - SSO - C e n tr o  c u l t u r a l e  P la n ik a

MALBORGHETTO - VALBRUNA _ PALAZZO VENEZIANO

2 . 4 . 2011

LEGGE 38/2001  
RISULTATI E PROSPETTIVE 

NELLA PROVINCIA DI UDINE
CONVEGNO

“Luna an buskalce” Adriana Gariupa 
prvi roman v slovenskem dialektu

An dan življenja an tardega 
diela miesca luja 1962 v vasi P re
serje an na sanožeti nad Idarijo 
trinajstlietnega puoba.

Spomini na m lada lieta an 
prem išljevanja, takra tna an do- 
našnja, na tiste lieta tle par nas, 
kar so ljudje živiel an dielal glih 
takuo ku njih predniki petdeset, 
stuo al pa vič liet nazaj, v Italiji 
pa so bla lieta ekonomskega boo- 
ma an naša m ladina nie čakala 
druzega ko parložnost za uteč. Na 
Idarji je  pa biu neviden a vesok 
an tard  zid, ki je  zrasu po uojski 
an je  parnesu za sabo puno na
petosti an strupa.

Tuole an še puno druzega je  v 
knjigi Luna an buskalce, ki jo  je  
napisu Adriano Gariup -  Meliu- 
njaku iz Preserja, jo  je  publikala 
zadruga Most iz Čedada an so jo



2 novi matajur
Sreda, 30. m arca 2011

Incontro tra i sindaci dei comuni delle Valli ed il commissario della comunità montana

Gestione dei rifiuti nelle Valli: 
alla ricerca di soluzioni condivise
R a c c o lta  d iffe re n z ia ta  e  r if iu ti in g o m b ra n ti a l cen tro  d e lle  d iscu ss io n i

Fum ata “grigia” dall'in
contro di giovedì 24 marzo 
fra i sindaci dei sette comuni 
delle Valli del Natisone (più 
Prepotto) e Tiziano Tirelli, 
commissario della Comunità 
Montana, promosso per cer
care soluzioni comuni e con
divise alle problematiche ine
renti alla gestione dei rifiuti 
su tutto il territorio in esame.

Due le questioni di cui si è 
discusso: la promozione di 
una serie di iniziative per fa
vorire la raccolta differenzia
ta  e la gestione dell'eco-piaz- 
zola per i rifiuti ingombranti, 
ora utilizzabile esclusiva- 
mente dai cittadini di San Pie
tro. Per quanto riguarda il pri
mo punto, durante la riunio
ne è stata evidenziata la sen
sibile diminuzione, in molti 
comuni, della percentuale di 
rifiuti raccolti nei cassonetti 
della differenziata, cui si ag
giunge la cattiva abitudine di 
alcuni cittadini di fare un uso 
scorretto degli stessi: spesso 
infatti, è stato rilevato, nelle 
“campane” destinate a vetro 
o carta viene gettato di tutto. 
Per cercare di risolvere que
sto problema la Comunità 
M ontana ha proposto da un 
lato di aumentare (quasi rad
doppiandoli) il numero dei

II sindaco di S. Pietro Manzini

contenitori per la differen
ziata (assumendosi l'onere di 
finanziare interamente il pro
getto), dall'altro di promuo
vere una forte campagna di 
informazione e sensibilizza
zione dei cittadini attraverso 
incontri, conferenze e distri
buzione di materiale infor
mativo (anche nelle scuole).

Tutti i sindaci hanno ade
rito alle iniziative con l'ecce
zione di Tiziano Manzini di 
San Pietro al Natisone. Ci ha 
spiegato lo stesso Manzini, in
fatti, che a suo modo di ve
dere queste iniziative «non 
saranno sufficienti a garanti
re una percentuale di raccol
ta differenziata che risponda 
agli obiettivi posti dalla legge.

Già questa settimana comun
que -  ha proseguito -  inizie- 
remo una serie di incontri con 
la Comunità M ontana e 
l'azienda Net per individuare 
soluzioni diverse che -  preci
sa -  una volta valutati costi ed 
opportunità potrebbero esse
re anche simili alla raccolta 
“porta a porta”».

In questi stessi incontri 
verrà anche approfondito il 
problema della gestione della 
piazzola per i rifiuti ingom
branti. Alla riunione del 24

marzo, infatti, anche se, come 
auspicato dal sindaco di San 
Pietro, i sindaci degli altri co
muni si sono detti disponibi
li a partecipare ai costi di ge
stione, rimane da definire la 
questione della responsabili
tà penale in caso di abusi; «bi
sogna anche studiare -  ha ri
badito Manzini -  un'organiz
zazione degli spazi della piaz
zola da destinare ai singoli co
muni che garantisca la ne
cessaria tracciabilità dei ri
fiuti».

Drenchia è il comune più povero 
del Friuli Venezia Giulia

Drenchia è il comune più povero del Friuli Venezia 
Giulia o almeno lo è stata nel 2009, anno a cui risal
gono i dati Istat sul reddito prò capite analizzati dal 
quotidiano economico II Sole 24 Ore. Il reddito com
plessivo dei residenti di Drenchia dichiarato per il 2009 
è stato di 1,2 milioni di euro equivalente ad una me
dia di 15.031 euro prò capite. Il comune più ricco in 
base a questa classifica è risultato quello di Zgonik 
(Sgonico) nella provincia di Trieste con un reddito me
dio di 28.746 euro. Tra i centri di provincia la più ric
ca è Udine con un reddito medio di 26.755 euro per abi
tante, seguita da Pordenone, Trieste ed infine Gorizia. 
Nella classifica nazionale Udine è al 23. posto (in ba
se ai dati del 2007 era al 19.), in calo anche gli altri 
centri di provincia della nostra regione.

P/zS$ 0ima
Stojan Spetič

Bojna letala zahodnega zavezni
štva nadaljujejo z napadi na Gadafi
jeve sile v Libiji, kjer pravzaprav div
ja  državljanska vojna med voditelji, ki 
so še do nedavnega pripadali istemu 
režimu in se sedaj borijo za nadzor nad 
državo in njenim i energetskim i viri.

Oborožene sile očitno pogojuje ple
menska in ozemeljska pripadnost tako 
Tripolitaniji kot Cirenajki. In če upor
nikom, ki jih  podpira Zahod, ne bo 
uspelo zlomiti Gadafijeve vojske in pol
kovnika zapoditi iz države v zlato iz
gnanstvo, bo pač neizbežno diplom at
sko posredovanje z iskanjem  obla
stvenega in gospodarskega kompromi
sa, z Gadafijem ali brez njega. Nobe
nega dvoma ni, da bo v tem  prim eru 
Libija razdeljena na več dežel ali celo 
novih držav, saj bi njeno šibkost izko

ristilo znanih »sedem 
sestra«, svetovnih naf
tnih monopolov.

Vse kaže, da se vele
sile pripravljajo  tudi 
na ta  scenarij. In ne sa
mo ZDA, pač pa tudi 
Rusija, Kitajska, Brazi
lija, Ind ija  skupaj z 
Arabsko ligo in Afriško

unijo.
Na odločujočo vlogo v m orebitnem  

diplomatskem posredovanju računa 
tudi Berlusconi, ki previdno molči in 
zasebno ne skriva skomin po sicer b i
zarnem  beduinskem  prijatelju, kate
rem u je  še pred kratkim  poljubljal ro
ke. Vendar je  nekaj takega malo ver
jetno. Italija  je  v m ednarodni areni 
prešibka in nepomembna, da bi lahko 
odigrala kakršnokoli vlogo, razen tiste, 
ki ji  jo  je  nam enila narava: nepoto
pljive ameriške letalonosilke v Sredo
zemlju.

Kar pa še najbolj skrbi italijanske 
oblasti, je  priliv beguncev iz nem irnih 
severnoafriških držav. Gadafi je  pre- 
bežnike prestrezal v puščavi in jih  za
piral v svoje lagerje, da so izhirali, ali

pa jih  je  pošiljal v puščavo in domov. 
Sedaj pa trum om a pristajajo  na Lam- 
pedusi, kjer so razm ere nevzdržne, tu 
di zato, ker je  notranji m inister Maro- 
ni opozarjal na nevarnost »biblijskega 
bega« iz Afrike, ni pa storil ničesar 
konkretnega, da bi mu bila Italija  kos.

D'Alema je  predlagal, naj begunce 
nam estijo v ameriško oporišče pri Co- 
misu, kjer je  prostora za kakih 15-20 
tisoč ljudi. Opuščenih baz in vojašnic 
je  še in še, tudi na severu. V poštev pa 
bi lahko prišlo tudi taborišče Frasc
hette pri Alatriju, južno od Rima.

Tu so bili pred vojno zaprti libijski 
uporniki, med vojno pa Slovenci. Po 
vojni so v iste barake strpali begunce 
iz Istre, pozneje pa potresence in še tu 
je  priseljence. Končno so ga prevzeli 
skavti in v njem uredili poceni sobe za 
romarje iz revnejših vzhodnoevropskih 
držav, ki so prišli za jubilejno sveto le
to v Rim.

Če sedma svetovna gospodarska 
velesila ne bo sposobna nam estiti ne
kaj tisoč beguncev, bo prava sram ota 
in dokaz, da ni sposobna sodelovati pri 
reševanju problemov in  odigrati po
membne vloge v Sredozemlju.

  Aktu
Od 4. do 22. aprila 
mednarodni literarni 
festival Fabula 2011

Na številnih lokacijah po 
Ljubljani in drugod po Slo
veniji bo med 4. in 22. apri
lom potekal že sedmi festival 
L iterature sveta - Fabula 
2011.

Festival Fabula je  uvedel 
in bo tudi sklenil obdobje, ko 
se Ljubljana ponaša z Unes
covim naslovom Svetovna 
prestolnica knjige. Po bese
dah načelnika oddelka za 
kulturo M estne občine Lju
bljana (MOL) Uroša Grilca 
je  to festival, ki v ospredje 
postavlja bralca ter mu omo
goča srečanje z avtorji na 
kar najbolj odkrit in odme
ven način.

Letošnjo Fabulo organizi
ra  Š tudentska založba. 
Osrednji sklop sedme izdaje 
festivala bodo literarni ve
čeri v Klubu Cankarjevega 
doma. Na prvem, ki bo tudi 
odprl festival, bo o svojem 
delu spregovoril italijanski 
pisatelj Niccolò Ammaniti, 
ki je  slovenskim bralcem  
poznan po rom anu Ni me 
strah, je  povedala koordina
torka projekta Jan ina Kos.

Posebno pozornost bodo 
posvetili edinem u sloven
skemu gostu festivala, več
krat nagrajenem u pisatelju 
in dram atiku Dragu Jančar
ju . V Kinodvoru bo Jančar 
spregovoril po projekciji fil
ma, posnetega po njegovem 
rom anu Zvenenje v glavi, ki 
ga je  režiral Andrej Košak. 
Udeležil se bo tudi pogovo
ra o recepciji njegovega de
la v tujini, poleg tega mu bo 
posvečena razstava.

M ednarodni gostje letoš
njega festivala so še avstrij
ski pisatelj Christoph Ran- 
smayr, nizozemska avtorica 
M argriet De Moor, švedski 
pisatelj Per Olov Enquist in 
argentinski avtor Cesar Aira. 
Knjige gostujočih pisateljev 
bodo zbrane v zbirki Knjige 
za vsakogar (vsaka stane 
pet evrov).

Letošnja festivalska no
vost je  tudi knjiga, ki je  v 
omenjeni zbirki sicer izšla 
lansko leto, delo Gašperja 
Trohe in Sebastijana Preglja 
Literarne poti Ljubljane; to
krat na sprehod po literarnih 
poteh slovenske prestolnice 
vabi obiskovalce m esta in 
njegove tujejezične prebi
valce, saj je  izšla v revidira-

Miha Mazzini

ni obliki in (v prevodu Gre
gorja Timothyja Čeha) v an
gleščini z naslovom Ljublja
na Literary Trail.

Viva Videnovič, prav tako 
koordinatorka festivala, je  iz 
bogatega letošnjega progra
m a posebej izpostavila še 
m ednarodni simpozij o Ed
vardu Kocbeku, na katerem  
bodo o Kocbekovem delu 
poleg slovenskih poznaval
cev spregovorili tudi tuji 
gostje. V sklopu Vstopimo v 
svet bodo dežele, iz katerih 
prihajajo gostje letošnjega 
festivala, predstavili z lite
raturo, glasbo in kulinariko 
te r delavnicami za najm laj
še.

V strokovnem fokusu bo 
islam. Posvečeni mu bosta 
dve okrogli mizi ter pogovor 
z akademikom Enesom Ka
ričem ob izidu njegove knji
ge Pesmi divjih ptic. V so
delovanju s Kinodvorom bo
do nadaljevali in nadgradili 
tudi projekt Kinofabula, v 
sklopu katerega bodo pred
vajali filme, ki so bili posneti 
ali so scenarije zanje napi
sali gostje letošnje Fabule. V 
središču program a, nam e
njenega otrokom  in m la
dostnikom , pa bo knjiga 
Zgodba iz m esta Rič Rač 
Lojzeta Kovačiča.

Eden od vrhuncev Fabule 
bo že tradicionalno razglasi
tev dobitnika Dnevnikove 
fabule, ki bo letos 14. apri
la. V ožji izbor so uvrščeni 
M ihaela Hojnik za zbirko 
M aločudnice, Lado Kralj z 
delom Kosec koso brusi, Mi
rana Likar Bajželj s Sobo
tnim i zgodbami in  M iha 
M azzini s kratkozgodbarsko 
knjigo Duhovi, je  tudi urad
no razglasil predsednik upra
ve Dnevnika Branko Pavlin.

kratke.si
Sul Kanin si continuerà a sciare 
fino all’inizio di maggio

Grazie alle ultim e nevicate la 
coltre di neve sul Kanin supera i 
quattro m etri e garantirà la pos
sibilità di sciare fino a maggio 
quando dopo le festività le piste 
verranno chiuso. A1TATC Kanin, 
che gestisce il centro sciistico, so
no molto soddisfatti dei risultati 
ottenuti quest’anno. Al contrario 
degli altri centri sloveni il Kanin 
ha registrato infatti un aumento 
di sciatori dell’8% (ma entro 
maggio si potrebbe arrivare an
che al +10%).

“L’europartigiano” sloveno 
Franc Rozman - Stane

In occasione del 100. anniver
sario della nascita dell’eroe nazio
nale Franc Rozman - Stane la Ban
ca di Slovenia ha coniato una mo
neta da due euro con stampata l’ef- 
fige del leggendario comandante 
partigiano, deceduto nel 1944, ed 
una stella a cinque punte. In cir
colazione ci saranno un mihone di 
copie. Contrari alla nuova moneta 
i giovani della NSi Mlada Sloveni
ja  e l’ex premier Janez Janša che 
avrebbero preferito una moneta de
dicata alTindipendenza slovena.

Pronta la proposta di legge 
sulla scuola primaria in Slovenia

Al riguardo è stato aperto un di
battito pubblico per arrivare entro 
fine anno ad una legge condivisa. 
Tra le novità proposte il prolun
gamento dell’orario scolastico fino 
alle 14.00 (lo Stato garantirà il 
pranzo oltre la merenda), l’inse
gnamento di una lingua straniera 
dalla 2. classe (a scelta già dalla 
1.), l’insegnamento opzionale di 
una seconda lingua straniera dal
la 4. Previsti cambiamenti anche 
per quanto riguarda il sistema di 
valutazione degli alunni.

Raggiunto l’accordo sulla tutela 
deN’Amazzonia europea

La Slovenia, la Serbia, la Croa
zia, l’Austria e l’Ungheria, duran
te un incontro informale dei mi
nistri dell’ambiente dell’UE a Gò- 
dòll in Ungheria, hanno firmato 
una dichiarazione per istituire una 
riserva naturale transfrontaliera 
nell’area dell’Amazzonia europea 
(chiamata così per la sua ricca bio
diversità). Verrà protetta una fascia 
di 700 chilometri lungo i fiumi Do
nava, Drava e Mura. Sarà la riser
va naturale sulle rive dei fiumi più 
grande in Europa.

Celebrato il 500. anniversario 
del terremoto di Idrija

Il 26 marzo 1511 Idrija ed i suoi 
dintorni sono stati scossi da un for
te terremoto, uno dei più gravi in 
tutta la storia slovena. In occasio
ne del 500. anniversario, ad Idrija 
si è tenuto un convegno scientifi
co sui terremoti ed è stata aperta, 
dal ministro sloveno per l’ambien
te Roko Žarnič, la mostra Anno 
Domini 1511. Su tutto il territorio 
si è svolta inoltre un’esercitazione 
di salvataggio in caso di terremo
to alla quale hanno partecipato cir
ca 300 persone.
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Na sedežu Dežele FJK v Vidnu o programih Interreg Italija - Slovenija

Nov razpis za projekte “cross-border” 
pri strateških manjšine ključen dejavnik
Pohvala projektu Jezik - Poziv Sloveniji, naj vstopi v Evropsko združenje za teritorialno sodelovanje

Elio De Anna in Vlasta Valenčič Pelikan med tiskovno konferenco v Vidnu

dalla prim a pagina
Sulla fase di stallo il comi

tato dei genitori non ha lesi- 
nato qualche critica all’am- 
ministrazione comunale, du
rante un incontro che si è te
nuto lunedì 28 marzo tra i rap
presentanti delle due parti.

Al momento il finanzia
mento certo è quello dei 300 
mila euro della Comunità 
montana, l’assegnazione del
la Regione, come detto, ne
cessita di correzione, mentre 
della parte più corposa, oltre 
un milione di euro finanziati 
dal Cipe (Comitato Intermi
nisteriale per la Programma
zione Economica) nulla si sa 
da quando il Comune ha in
viato a Roma la delibera del 
consiglio comunale che ap
provava la convenzione. 
“L’amministrazione dice che 
non può partire con le proce
dure, ma si è informata dav
vero? E come mai i politici re
gionali e nazionali, che sono 
dello stesso schieramento del
la maggioranza consiliare, 
non si muovono? Capiamo la 
complessità della questione, 
ma l’impressione è che non ci 
sia abbastanza competenza 
per affrontarla” attaccano i 
rappresentanti del comitato 
dei genitori della bilingue. 
Ribatte il sindaco Tiziano 
Manzini: “Abbiamo firmato e 
inviato la convenzione al Ci
pe, nonostante le numerose ri
chieste non capiamo perché 
sia tutto bloccato, ma certo

I

non dipende da noi. Lo stesso 
finanziamento della Comuni
tà montana, l’unico per ora 
certo, è arrivato appena la 
scorsa settimana. Così in ogni 
caso non possiamo emettere il 
bando. Abbiamo chiesto ai ge
nitori, invece, che si interes
sino perché attraverso il go
verno sloveno, si arrivi al mi
nistero degli Esteri italiano.” 
Riguardo la possibilità di no
m ina di un commissario, 
Manzini la ritiene ancora pos
sibile e di certo potrebbe ab
breviare i tempi delle proce
dure, “ma andrebbe nomina
to prima delTarrivo dei fi
nanziamenti, dopo non avreb
be più senso.”

I genitori si preoccupano, 
oltre che delle lungaggini le
gate alla ristrutturazione del
l’edificio di viale Azzida, del 
futuro immediato della scuo
la: le convenzioni con il con
vitto Diacono e con la Comu
nità montana per usufruire 
dei locali scadono a fine anno 
scolastico. E poi? Manzini ri
sponde: “I tempi per tornare 
a viale Azzida saranno certa
mente lunghi, lavoriamo per 
prolungare le convenzioni, 
cercando eventualmente di 
reperire nuove aule.” Ed il 
passaggio delle medie della bi
lingue alle aule del Dante Ali
ghieri? Per i genitori “la sen
sazione è che sia in alto m a
re”, per il sindaco il tema è di 
quelli che, al momento, è me
glio rinviare, (m.o.)

s prve strani
Program je  bil zaradi na

sprotovanja italijanskih dežel 
Veneto in Emilija Romagna 
odločitvam ostalih institucio
nalnih partnerjev (za izvaja
nje sklepov je  potrebno so
glasje) dolgo časa zamrznjen, 
s sprejetjem enotnega pisne
ga postopka pa se je  rešitev 
vendarle končno našla, s či
mer so se izognili nevarnosti, 
da bi evropski sklad zaradi za
mud v procesu odločanja de
jansko zapadel.

V sklopu programa za čez
mejno sodelovanje med Itali
jo in Slovenijo je na razpola
go 136 milijonov evrov, od ka
terih je  približno 6 do 7 na
menjenih za tehnično podpo
ro. Ostali pa so bili prvotno 
razdeljeni takole: 40 milijo
nov evrov za strateške pro
jekte (v vrednosti do 3,5 mi
lijona), 60 milijonov za stan
dardne (do 1,5 milijona 
evrov), skoraj 6 milijonov za 
male projekte in 22 milijonov 
za tako imenovane projekte 
cross-border. Nadzorni od
bor, ki ga od januarja vodi De
žela FJk, pa se je  odločil za 
drugačno porazdelitev sred
stev in s tem omogočil od
mrznitev celotnega programa 
sodelovanj a.

Finančni sklad za strateške 
projekte je  zdaj za deset mi
lijonov evrov višji, tako da bo 
sofinanciran po en dodaten 
projekt za vsako izmed treh 
prednostnih osi. Dodatna 
sredstva so zagotovili tako, da 
so štiri milijone odvzeli pro
gramu za obmejne projekte 
(cross-border), sklad za male 
projekte pa so začasno izniči
li. De Anna je  še poudaril, da 
bo prednostna lestvica stan
dardnih projektov sestavljena 
do konca leta, 6. aprila pa bo 
objavljen razpis za projekte 
cross-border, ki bo odprt do 
25. maja, lestvica pa naj bi bi
la sestavljena v teku leta 
2012. Poleg tega računajo, da 
bo pri izvajanju treh progra
mov ostalo neporabljenih od 
3 do 4,5 milijona evrov, da bo
do lahko naslednje leto obja
vili še razpis za sofinanciranje 
malih projektov.

Tako deželni odbornik Elio 
De Anna kot generalna kon
zulka Slovenije Valenčič Peli
kanova sta poudarila ključno 
vlogo, ki jo imajo manjšine pri

čezmejnem sodelovanju. V 
zvezi s tem velja omeniti, da 
je  bilo pri strateških projektih 
kar 14 milijonov evrov od 
skupnih petdesetih dodeljenih 
šestim projektom, pri katerih 
so med izvajalci predstavniki 
slovenske manjšine v Italiji 
oziroma italijanske v Slove
niji. Med tem i je  najpo
membnejši, kot je  poudaril 
sam De Anna, projekt Je- 
zik/Lingua.

Deželni odbornik je  na ti
skovni konferenci spregovoril 
tudi o glavnih zborih, ki so bi
li posvečeni deželnim manj

šinskim jezikom in ki se jih je 
udeležilo veliko predstanikov 
manjšinskih organizacij, še 
zlasti slovenskih. De Anna je 
predlagal, da bi v bodoče pri
redili glavni zbor vseh evrop
skih manjšin, na katerem bi 
lahko kot primer dobre prak
se predstavili prav čezmejno 
sodelovanje med Furlanijo 
Julijsko krajino in Slovenijo, 
taka pobuda pa bi temu čez
mejnemu območju zagotovila 
še večjo vidljivost.

De Anna je ob koncu še do
dal, da bodo 6. in 7. junija v 
Mariboru na posebnem foru

mu razpravljali tudi o Evrop
skem združenju za teritorial
no sodelovanje, pri katerem bi 
lahko skupaj sodelovali Ve
neto, Koroška, Furlanija Ju
lijska krajina, Slovenija in 
hrvaška Istra. Med prvimi tre
mi območji dogovor že ob
staja, zanimanje je  nakazala 
tudi Istra, Slovenija pa se mo
ra glede tega vprašanja še iz
reči. De Anna je prepričan, da 
bi bilo s strateškega vidika so
delovanje Slovenije ključnega 
pomena tudi v luči morebitne 
bodoče Jadransko-Jonske ma- 
kroregije. (T.G.)

Torre Natisone GAL, 
l’assemblea sarà pubblica

Un’assemblea aperta “per una piena condivisione del
le volontà e prospettive, nonché per raccogliere propo
ste e richieste particolarmente utili al prosieguo dell’at
tività”. È l’invito della Società Torre Natisone GAL per 
giovedì 7 aprile, alle 17, presso la sede della Comunità 
montana Torre Natisone Collio di Tarcento, via Frangi
pane 3.

La società Torre Natisone GAL opera per lo sviluppo 
economico del territorio di competenza (Valli del Torre 
e Valli del Natisone con Tarcento e Cividale) sia con rea
lizzazioni già fatte e finanziamenti già erogati, sia con 
quelli che si accinge a mettere a disposizione relativa
mente alla programmazione europea 2007/2013. La con
sapevolezza della forte attesa da parte dei potenziali be
neficiari e da parte degli operatori economici dell’area è 
il motivo dell’invito del nuovo Consiglio di amministra
zione ai soci, ad amministratori pubblici, enti, associa
zioni e cittadini.

Maja Blagovič dobitnica priznanja
Združenja dramskih

Dramska igralka Maja Blagovič, članica 
igralskega ansambla Slovenskega stalnega 
gledališča v Trstu, je dobitnica priznanja 
Združenja dramskih umetnikov Slovenije 
(ZDUS) za leto 2010. Komisija, ki so jo se
stavljali režiser Niko Goršič, dramska igral
ka Maja Boh in dramaturginja mag. Ana 
Kržišnik, je priznanje za dramske dosežke 
Blagovičevi dodelila za vlogo vitalne kmeč
ke ženske Agate Matučeve v predstavi Oblo- 
mov. Kot je  zapisano v obrazložitvi, Maja 
Blagovič že leta preseneča z razkošjem igral
skega talenta. Lik Agate Matučeve, prepro
ste ženske, ki s svojo neposrednostjo in de
lavnostjo očara Oblomova, spleta z velikim 
posluhom za občutja in stanja preprostega, 
skromnega človeka, ki kljub pomanjkanju in 
vsakovrstnim težavam ohranja zdrav in vi-

umetnikov Slovenije
talen odnos do sočloveka in do vsega po
javnega sveta. Njen lik Agate deluje kot da
vni spomin na nekaj, kar smo nekoč že ime
li -  bili pa, nekje “po poti” izgubili. Blago- 
vičeva ga plete z vso svojevrstno igralsko in
teligenco in s pretanjenim občutkom za de
tajl, pravo mero in predvsem za nepotvor- 
jenost. Ustvarila je živ, resničen Uk, ki s svo
jo pojavnostjo in drugačnostjo pomeni an
tipod siceršnjemu oblomovskemu vzdušju 
predstave in kot tak prinaša drugačno di
namiko ter na ta način bogati dramaturgi
jo celotne uprizoritve. Maja Blagovič gle
dalca nezadržno potegne v svojo igro in še 
preden se ta dodobra zave, ji že prikima in 
se sproščeno smeji ob vseh njenih nepo
srednih odgovorih, hkrati pa z zanimanjem 
in simpatijo sledi njeni igralski energiji.

brevi.it
Proposta italiana per 
la soluzione della crisi libica

Domenica 27 marzo la Nato ha 
assunto il comando delle opera
zioni in Libia. M entre nel paese 
i ribelli riconquistano terreno, 
l’Italia, tram ite il m inistro Frat- 
tini, presenta un piano per la r i
soluzione della crisi. Due i punti 
essenziali del progetto: un cessa
te il fuoco im mediato da accom
pagnare con l ’apertura di un dia
logo di riconciliazione nazionale 
fra il comando dei ribelli e i rap 
presentanti delle tribù. Per Ghed- 
dafi invece viene proposto l’esilio.

Lampedusa: con l’emergenza 
crescono anche le polemiche

Non si arresta l’esodo dei Tu
nisini verso le coste di Lampedu
sa. La situazione sull’isola è dram
matica, la soluzione ancora lon
tana. Cresce invece la polemica 
politica: il governatore della Sici
lia Lombardo chiede, polemica- 
mente, che vengano approntate 
tendopoli anche in Val Padana.

Il ministro M aroni se la pren
de con il governo tunisino che non 
ha frenato il flusso migratorio e 
intim a alle Regioni di accettare i 
profughi «o agiremo d’imperio».

Otto anni dopo, Berlusconi 
di nuovo in tribunale

A otto anni di distanza il P re
sidente Berlusconi è tornato in 
un ’aula di tribunale. L’occasione 
è stata quella del processo “me- 
d iatrade” in cui il prem ier è ac
cusato di frode ed appropriazio
ne indebita nell’ambito dell’ac
quisizione di diritti tv. Ad acco
glierlo una piccola folla di oppo
sitori e fans. Dopo la bocciatura 
del ‘legittimo im pedim ento’ è già 
ripreso il processo Mills e si a t
tende per il 6 aprile la prim a 
udienza del processo ‘Ruby’.

Il giudice condanna i tagli 
alla scuola pubblica

Il tribunale di La Spezia ha ac
colto il ricorso della famiglia di 
un ragazzo disabile che, a causa 
dei tagli della riform a Gelmini, 
non aveva più potuto usufruire 
dell’insegnante di sostegno. Il 
m inistero sarà obbligato a rip ri
stinare il servizio. La condanna, 
secondo l ’avvocato di parte, tro 
va la sua fonte nello stesso art. 3 
della Costituzione secondo cui lo 
Stato deve rim uovere gli ostaco
li che impediscono il pieno svi
luppo della persona um ana.

Risparmi delle famiglie: 
in vent’anni calo del 60%

U n’analisi di Confcommercio 
basata su dati Istat m ette in luce 
il drastico calo avvenuto negli ul
tim i 20 anni della propensione al 
risparmio delle famiglie italiane. 
Nel 1990 ogni cento euro di red
dito se ne risparm iavano 23, og
gi se ne mettono da parte meno 
di dieci: un calo di oltre 60 pun
ti percentuali. Secondo l’inchiesta 
due sono le cause principali: 
l ’aum ento dell’età m edia e la sta
gnazione dei redditi: prim a fermi 
ora, dopo la crisi, in calo.
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A metà maggio alle elezioni comunali

A Drenchia si ricandida Donati, 
a Torreano si propone Sabbadini
Le liste e i candidati di opposizione invece ancora da definire

Tarcisio Donati

I prossimi 15 e 16 maggio 
verranno chiam ati alle urne 
per il rinnovo delle rispetti
ve am m inistrazioni comu
nali anche i c ittad in i di 
Drenchia e Torreano. Scelte 
opposte per i due sindaci 
uscenti, entram bi in carica 
per due m andati consecuti
vi: Tarcisio Donati di Dren
chia ha deciso di ripresen
tarsi alle elezioni per la te r
za volta (l'ultima possibile 
secondo la norm ativa a ttua
le), m entre Paolo M arseu di 
Torreano ha deciso di ri
nunciare a questa possibili
tà.

“Ho scelto di rip resentar
mi -  spiega Donati -  per da
re continuità al progetto ini
ziato ormai dieci anni fa; per 
questo -  aggiunge -  anche la 
lista dei candidati consiglie
ri subirà solo qualche picco
la modifica m entre il pro
gram m a sarà la  naturale  
prosecuzione di quanto ab
biam o fatto sinora”.

M arseu invece, m otiva 
così la sua scelta di lasciare: 
“Credo che dieci anni da sin
daco (più i due precedenti da 
consigliere provinciale) sia
no stati per me un periodo 
sufficientemente lungo come 
esperienza politica e ritengo 
che a questo punto sia giusto 
lasciare spazio ai giovani”.

La lista civica “per Tor
reano” dunque candiderà 
l'attuale vicesindaco Rober
to Sabbadini, come spiega lo 
stesso M arseu, anche in se
gno di continuità con quan
to fatto dall'am m inistrazio
ne uscente.

“Il bilancio di questi die
ci anni -  dice infatti M arseu 
-  secondo me è estrema- 
m ente positivo. Torreano è 
una realtà piuttosto fortu
nata  e nel periodo in cui ho 
ricoperto la carica di sinda
co non c'è stato spopola
mento (se non nelle frazioni 
di m ontagna) e c'è ancora 
piena occupazione, vista la 
buona salute del settore del
la lavorazione della p ietra e 
delle imprese edili del terri
torio. Un punto di forza in 
prospettiva fu tura -  conclu
de -  è che in questi anni è 
cresciuto un gruppo di gio
vani che si impegnano, di
sinteressatam ente, nella so
cietà civile in particolare 
nella pro-loco e nell'associa
zione degli alpini a riprova 
di una certa vivacità della 
com unità”.

Il sindaco uscente poi non 
chiude definitivam ente le

Paolo Marseu

porte alla politica anche se 
precisa:

“Non ho mai pensato di 
fare il ‘politico di professio
ne’ e per questo non sono as
solutam ente in cerca di una 
‘poltrona’. Al momento poi 
non ci sono neanche cam pa
gne elettorali in vista, se poi 
dovesse ripresentarsi qual
che occasione farò le mie va
lutazioni”.

Ancora in fase di defini
zione, in entram bi i comuni, 
invece, liste e candidati del
l'opposizione. A Drenchia si 
stanno svolgendo una serie 
di incontri per trovare un 'in
tesa di ampio respiro intor
no all'iniziativa politica di 
M ario Zufferli. E probabile 
che, entro la fine di questa 
settimana, venga reso noto il 
nome del candidato sindaco.

Lavori in corso anche nel 
centro-sinistra di Torreano; 
come a Drenchia, però, si a t
tende a giorni il nome dello 
sfidante di Sabbadini. (a.b.)

ZELENI 
« LISTI

A ce M erm olja

Selektivni pristop v kulturi
V  I ta liji je  kar n eka j p o 

zo rn o sti vzb u d ilo  rezan je  
sred stev  ku ltu rn im  d e ja v 
nostim , s č im er je  b il p o v e 
zan  tu d i odstop  m in istra  za  
ku lturo  B ondija . Ob hrupu  
pa  bi b ili dobrodošli p re d 
vsem  pred log i in se lek tiven  
pristop .

K ako se  v Ita liji deba te  
razb lin ijo  v n ič  (pa ne sam o  
v Ita liji), d okazu je jo  že  za 
kon i in p ra kse  o tisku . Go
vorim  o lastnem  krožn iku . 
O bstaja za ko n  za  tisk, ki 
vseb u je  poseben  člen za  ta 
ko im en o va n i “šib k i t is k ”. 
Gre za  časopise in druge  
m edije , k i za rad i svo je  sp e 
cifike ne m orejo računati na 
dovolj š irok  krog bralcev.

K ategorije  tovrstnega  ti
ska  so ja sne . M ed  m ediji, k i 
naj pre jem ajo  posebno  p o d 
poro, so cerkveni listi, stran
karska  glasila, m an jšin sk i 
časopisi in nov inarske  za 
druge. Če bi osta li p r i p rv ih  
treh kategorijah , to je  p ri 
cerkvenem , strankarskem  in 
m anjšinskem  tisku, bi bil se 
zn a m  kra tek , s tro šk i za  
državo  o m ejen i in podpore  
ja sn o  usm erjene.

Toda sko zi vrata, okna  in 
p rija te ljske  špran je  se  je  v 
o m en jen i člen z  le ti p r i t i 
hotapilo  n eka j tisoč d n e v 
nikov, tedn ikov , radijskih  
in te lev izijsk ih  posta j, da so 
posta la  fin a n čn a  sredstva  
nezadostna . Od za ko n a  ž iv i  
neka j tisoč kra jevn ih  n o v i

narjev, za  zadru g a m i in do
b itn ik i podpor pa  se večkra t 
sk r iv a jo  k la n sk i a li celo  
osebn i p o ten ta ti. V  neva r
n o sti p a  je  zarad i tega prav  
tis ti tisk, ka terem u je  bil za 
kon p rvo tn o  nam enjen .

M ed iji in tisk  so tud i k u l
tura, na njenem  področju pa  
bi lahko opazili p odobne  
p o ja ve . B o m  ze lo  ja sen :  
državno  podporo  zaslu žijo  
tis ti k u ltu rn i in u m e tn išk i  
su b jek ti, k i se  ukvarja jo  z  
nekom ercia lno  ter  ka ko vo 
stn o  dejavnostjo , k i u stva r
ja jo  šole, podpira jo  ta len ti
rane avtorje  in zagotavlja jo  
kon tin u ite to .

N e  vem  na prim er, če je  
pravilno, da dobivajo veliko  
podporo gledališča, ki p ro iz
vajajo  skora j izk ljučno  k la 
s ike  in g lasbene kom edije , 
to je  m oderne  operete  z  
im enom  m usical, ki se  m n o 
žijo  na sv e to v n i kom ercia l
n i sceni. N ato  p a  opažam o, 
da ni p rav ih  g leda lišk ih  šol, 
da im ajo n o v i av to rji te ža 
ve  z  uprizarjan jem  svo jih  
dram , da se  ra zv ija jo  le 
p ro slu ti režiserji in igralci. 
O stali so v senci.

Prav tako se m i zd i o d ve
čna m nožica  na jrazličnej
ših  fe s tiv a lo v  (m ed  n jim i so 
seveda  častne izjem e), k i so 
p re j v ponos odborn ikom  za  
ku lturo  in žu panom  ko t pa  
dejanski p r isp evek  h ku l
turn i rasti. Občasne p rired i
tve zahtevajo  sredstva, so pa

večkra t e fim erne  in d vo m 
ljive  in te lek tua lne  vredno
sti. P odpreti bi bilo treba  
najprej sub jek te , ki doka zu 
jejo  sta lnost delovanja in do
sežejo  v času določene re
zulta te.

Podporo bi za slu žile  za 
ložbe, ga lerije , g la sb en e  
sku p in e , k i niso kris ta liz i
rane v šablone. Če se o m e
jim  na kn jiževn o st, o d m e
vajo  v m ed ijih  sam o rom a
ni. Izg in ili so žanri, k o t so 
poezija , novela , dram atika , 
esejistika  v pravem  p om enu  
besede.

K ar n i rom an ali žurnali- 
stična  knjiga  o aktua ln ih  te 
m ah, ž iv i v nišah. Ita lija  p ri  
tem  pozablja , da dolguje  
kar p e t nobelovih  nagrad za  
litera tu ro  trem  p e sn ik o m  
(Carducci, Q uasim odo  in 
M onta le) in d vem a  dra m 
sk im a  u m e tn iko m a  (P iran
dello in D ario Fo). Ti ža n ri  
so danes v zako tju .

Do izv e d b e  sv o jih  del 
skora jda  ne m orejo  p r iti  
m lad i ko m p o n isti klasične  
g lasbe (obstajajo? kdo ve...)  
in u m e tn ik i, k i p o n u ja jo  
m a n j ko n venc iona lne  s to ri
tve. P ri p e td ese tem  letu  s i v 
Ita liji še vedno  m lad  slikar. 
Ko torej razpravljam o o re
za n ju  sred stev  ku ltu ri, je  
prav, da p o če tje  označim o  
ko t vsestransko  kra tko v id 
no.

V  isti sapi pa  bi m orali ja 
sno p o ved a ti, ka tera  p o 
dročja  resn ično  za s lu ž ijo  
državno  podporo. V  tisku , 
da se  p o vrn em  k za če tn i te 
m i, kasira na p r im e r  iz jem 
no v isoke  podpore  glasilo  
C o nfindustrij e. N e  gre za  
m anjšin sko  glasilo  in n iti  
za lo žn ik  n i kak  reven  pro- 
m otor pesn išk ih  zb irk , a gre  
vseeno  veliko  več  denarja  
na bogato gredico k o t pa  
m a n jšin skem u  tisku.

La Regione intende ridurre il servizio da 24 a 12 ore con chiusura domenicale

Sul Pronto soccorso di Cividale la scure di Kosic
Prim a visita all’ospedale 

di Cividale dell’assessore re
gionale alla sanità Vladimir 
Kosic, la scorsa settim ana, 
con esiti tu tt 'altro che con
fortan ti per il Pronto soc
corso ducale, tanto che il sin
daco di Cividale ha pron ta
m ente indetto una riunione 
tra  am m inistratori locali per 
cercare di frenare le in ten
zioni dell’esponente della 
giunta Tondo. Il Piano at- 
tuativo ospedaliero prospet
terebbe al momento la ridu
zione del servizio da 24 a 12 
ore (non ci sarà, dunque, la 
copertura  no ttu rna), con 
chiusura la domenica, circo
stanza che l’assessore regio
nale non ha affatto sm enti
to.

Un territorio  che ha già 
dovuto pagare dazio in se
guito all’approvazione della

famosa legge 13 si trovereb
be quindi veder tolto un ser
vizio di basilare im portanza

per l'u tenza del territorio, a 
cominciare dalla popolazio
ne anziana.

Alle rim ostranze avanza
te dal consigliere regionale 
Novelli (facente parte della 
m aggioranza di centrode
stra, la stessa parte  politica 
di Kosic), l ’assessore ha r i
cordato come la Regione ab
bia stanziato 6 milioni di eu
ro per l’ospedale di Cividale, 
che però l ’Azienda ospeda
liera non ha ancora speso. 
Kosic ha garantito che con il 
nuovo Piano attuativo non 
verrebbero  com unque a 
m ancare la sicurezza di un 
pronto intervento, anzi ver
rebbe aum entata. Ma i sin
daci non intendono rim ane
re in silenzio.

SREBRNA KAPLJA

GREMO V ISTRO
(Reka, Opatija, Pazin, Rovinj) 

ponedeljek, 25. aprila
7.00 -  O dhod iz Š pe tra  (pred  kam unam )
8.30 -  K ava n a  av tocesti
9.30 -  R eka, O patija
12.30 -  Kosilo
16.00 -  Rovinj 
1 8 .0 0 -  O dhod
20.30 -  Se va rn em o  v  Š peter

Cena (avtobus in kosilo): 45 evrov. Vpisovanje do petka, |̂ 5 ^ a p r i la ^ ii IN A C ^ (0 4 3 2  703119) ali pri članih odbora

Z v e z a  s l o v e n s k i h  k u l t u r n i h  d r u š t e v  

Pokrajinski svet včlanjenih društev

V torek, 5. aprila, v prvem sklicanju ob 7.00, 
v drugem sklicanju pa ob 18.00 

v Čedadu na sedežu KD Ivan Trinko, ul. IX Agosto, 8

Dnevni red:

1)Pregled delovanja
2)Spremembe statuta
3)Razprava in predlogi
4)Volitve novega pokrajinskega odbora in predsednika
5)Razno

DEŽELNI SEDEŽ RAI 
ZA FURLANIJO JULIJSKO KRAJINO 

S T Y - SLOVENSKI PROGRAMI

PETEK, 1.4.2011
1 8 .4 0  Č E Z M E JN A  TV: P R IM O R S K A  KRO NIKA
2 0 .2 5  TV KOCKA: Mala C ecilijanka 2010: O P Z  Sovodnje
2 0 .3 0  D EŽELN I TV DNEVNIK 
s le d i Č E Z M E JN A  TV: DNEVNIK S L O  1

SOBOTA, 2.4.2011
1 8 .4 0  Č E Z M E JN A  TV: P R IM O R S K A  KRO NIKA
2 0 .2 5  TV KOCKA: V era  b re z  p rija te ljev
2 0 .3 0  DEŽELNI TV DNEVNIK 

U T R IP  EV A N G ELIJA
sle d i Č E Z M E JN A  TV: DNEVNIK S L O  1

NEDELJA, 3.4.2011
2 0 .2 0  TV KOCKA: V odinko
2 0 .3 0  DEŽELNI TV DNEVNIK
2 0 .5 0  M IK SER
sle d i Č E Z M E JN A  TV: DNEVNIK S L O  1 

PONEDELJEK, 4.4.2011

1 8 .4 0  Č E Z M E JN A  TV: P R IM O R S K A  KRO NIKA
2 0 .2 5  N ekaj m inu t z a  d o m a č o  g la s b o
2 0 .3 0  D EŽELN I TV DNEVNIK
sle d i Č E Z M E JN A  TV: DNEVNIK S L O  1

TOREK, 5.4.2011

J L

1 8 .4 0  Č E Z M E JN A  TV: P R IM O R S K A  KRO NIKA
2 0 .2 5  TV KOCKA: Televikj ča ro v n ija
2 0 .3 0  D EŽELN I TV DNEVNIK
sle d i Č E Z M E JN A  TV: DNEV N IK  S L O  1

SREDA, 6.4.2011
1 8 .4 0  Č E Z M E JN A  TV: P R IM O R S K A  KRO NIKA
2 0 .2 5  TV KOCKA: R is a n k a  “B e la ’'
2 0 .3 0  D EŽELN I TV DNEVNIK
sle d i Č E Z M E JN A  TV: DNEVNIK S L O  1

ČETRTEK, 7.4.2011

1 8 .4 0  Č E Z M E JN A  TV: P R IM O R S K A  KRO NIKA
2 0 .2 5  TV KOCKA: Kam orkoli naokoli
2 0 .3 0  DEŽELNI TV DNEVNIK
2 0 .5 0  M IK SER
sle d i Č E Z M E JN A  TV: DNEV N IK  S L O  1
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Dielo Adriana Gariupa so v petak 25. marca predstavili v Gorenjem Tarbiju

Luna an buskalce je pričevanje 
o naši deželici an nje ljudeh

novi matajur
Sreda, 30. m arca 2011 5

s prve strani
Bukva Luna an buskalce 

je  Adriano Gariup sparvič 
napisu po italijansko. “N a
piši jih  po slovensko, v ti
stem  jeziku, v katerem  si ži- 
veu, guoriu an mislu v ti
stem  cajtu,” mu je  jau  ured
nik zadruge Most Giorgio 
Banchig an takuo se je  ro
dila dvojezična knjiga.

“N aša dužnuost je  ohra
n it naš jezik, ga guorit, p i
sat an kar se da, ga učit. Do- 
našnji dan ohranjam o vse, 
kar so nam  pustili te stari, 
pozabljam o pa na jezik, ki 
je  veliko prem oženje nas 
vseh” je  poudaru na petko
vi p red stav itv i Giorgio 
Banchig, ki je  vodu večer.

Za njim  sta pozdravila 
predsednik zadruge Beppo 
Qualizza an sriedenjski pod
župan Augusto Crisetig, ki 
je  puno pohvalu  dielo 
A driana. “Je dokum ent, ki 
ostane nim ar za nam a,” “so 
bukva, ki na smiejo m anjkat 
v obedni hiši,” je  jau  an tu 
di poviedu, kuo je  bluo zanj 
komovent b ra t o stvareh, ki 
jih  je  an on živeu. An on je  
jau , de je  treba daržat živ 
naš jezik.

Kaj je  A driano napisu, 
smo tud poslušal. Po slo- 
viensko sta an koščič p re
b rala  njega navuod M arko 
an M ichele Qualizza od Be
neškega gledališča, njega 
hči Cecilia je  prebrala pa po 
italijansko.

Kritično oceno je  potle 
podau Antonio Qualizza - 
Toninac, parja teu  an va- 
snjan A driana, ki je  opisu, 
kaj se v bukvah dogaja, 
njih  veristično valenco, saj 
ponujajo natančen pogled 
na našo deželico an nje lju
di, na njih dielo na puoju an 
na naše navade. Poviedu je, 
da im ajo bukva tud i pesni
ško vriednost, ki se kaže že 
v sam em  naslovu.

Skor vse, kar je  v knjigi, 
je  avtobiografsko, je  jau  
Qualizza, lepo je  okarakte- 
riziran  A drianov oče, velik 
dielovac, ki je  biu ostar do 
njega, an ku od sam ega se
be si je  od sina v diele pu 
no čaku, puno jih  je  provu, 
kar je  biu paražonier An
gležu, od njih pa se je  tudi 
puno navadu. Donašnji dan

bi biu ponosen na svojega 
sina, je  jau  Qualizza. An fi
gura m atere, dielovne, mu- 
čecje an ponižne žene je  le- 
puo opisana.

Toninac se je  oživeu v ti
sti pripovedi an v njo vple- 
tu  tudi svoje spomine, ku re
cimo tistega na šuolski izlet 
v idarsko dolino, kar so on 
an drugi otroc uekal pruoti 
tak ra tn i Jugoslaviji “Viva 
l'Ita lia , abbasso la Jugosla

via, abbasso T ito”. Kom
pleksnost tistega cajta pride 
na dan, kadar otroc srečajo 
jugoslovanske g ran ičarje  
dol na Idarji an posebno z 
zgodbo srbskega inženirja 
klandestina, pa tudi s p re
mišljevanj am avtorja o uoj- 
ski, parvi an drugi, o ita li
janskem  nacionalizmu.

Antonio Qualizza je  še 
um estiu naše doline an n a 
šo kulturo v zgodovinsko

realnost Furlanije, še pose- 
be pa se je  zaustavu ob tra 
gediji em igracije , ki je  
spraznila naše vasi, z odho
dom ljudi pa se je  začela 
zgubjat tudi naša tisočletna 
kultura.

“So bili težki cajti,” je  jau  
na koncu avtor Adriano Ga
riup, “m a tenčas smo imiel 
upanje, de puojde na buojš 
an takuo se je  tud zgodilo. 
D anašnji dan j ’ vse drugač.”
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Mali 
Marko 
an Cecilia 
bereta 
odlomke 
iz knjige, 
za njima 
avtor

Parvi kratak roman v dialektu
Luna an buskalce ni parvo  

dielo Adriana Gariupa. Za 
Beneško gledališče je  napisu 
dvie komedije “Preklet komp- 
ju te r ” an “A n  oča za  mojo 
hči”, prerunu je  tudi dielo nie- 
kega niem škega avtorja “Vi- 
čerjaza adnega”. Sada je  par
v i m ed  štev iln im i beneškim i 
avtorji napisu kratek roman  
an za  tuole zasluži vso p o 
hvalo an čast.

Dialogi v gledališkem  tek
stu, piesam, pravljica ali krat
ka pripoved  v slovenskem  
dialektu so m anj zahtevni, za  
roman pa so potriebni buj bo
gati an kom pleksni jez iko vn i 
inštrum enti. Zatuo se zasto- 
pi, za k i je  to parvo napisu po  
italijansko an šele potle  po- 
sloveniu tekst. Rezulta t je  do
ber an spodbuden.

Tisto, kar im am o sada v 
rokah, so pru  za pru  dvie p ri
poved i z  različno vrednostjo. 
D osti bolj živa, jezikovno  so
čna an poetična je  zam e slo
venska pripoved, k i ima tudi 
literarno vrednost, čeglih se ji  
nomalo pozna  prehod od ad

nega jezika  na drugega. V  ti
stih spom inih an izkušnjah, v 
drobnih detajlih (pest trave v 
ustih sanosieka za se branit 
pred  osmi, recimo), pru  v ti
stih besiedah se prepoznava
m o vsi, ki sm o živ ie l an die- 
lal v gruntu v naših dolinah. 
Filter italijanskega jezika  je  
ku sienca, k i jo  nardi oblak, 
kadar nom alo pokrije sonce.

Za dobro pripoved je  po- 
trieban tudi material, je  po- 
triebna zgodba. A n  Adriano  
jih  im a puno za poviedat, zna  
lepuo nastavt nje strukturo, 
an m u ne m anjka humorja, 
zna  pa  tudi iti glaboko v du
šo človieka. Ob svojem  ž i
vljenju, kar je  m uoru dielat 
ku te veliki v gruntu  (an ta
kuo vsi otroc tekrat), ob spo
m inih 13-lietnega mladenča, 
k i se  je  odperju živ ljen ju  an 
ljubezni, na tiste povojne lie
ta nam  lepuo kaže, z  današ
n jim i očmi, an problem atiko  
konfina an klimo v naših kra
jih  po  uojski. Takrat so se p o 
vezave z  ljudm i na drugem  
kraju Idarje pretargale an na

rieki je  zrasu vesok zid. A n  
vse, kar je  bluo tam, je  bluo 
garduo an slavo, tle p ar nas 
pa vse lepuo an dobro. Tiste 
lieta se je  še puno guorilo o 
vojski an v avtorju se je  ro
dilo puno misli. “Padli za do
m ovin o ” je  napisano na spo
m enikih. “Je bla zaries velika  
tista dom ovina, od R usije  do 
Grčije, od Francije do Jugo
slavije, od A lbanije do A fr i
ke...” je  napisu Adriano. Im e 
na tistih, k i so bili partizani 
an so se tu lkli pruoti naci
stom  an fašistom  ali pa so tar- 
p ie l v lagerjih nieso vklesal v 
marmor.

V  knjigi Luna an buskalce 
je  avtor napravu tudi galeri
jo  portretov, najbuj podrobno 
je  opisu njega oči, so pa  lepuo 
obdielani tudi mati, prijatelj 
Lino, klandestin srbski inže- 
nier...

Adriano Gariup je  s telim  
dielam  pokazu, de zna pisat. 
Troštamo se, de bo še pisu. 
Sada, k i si je  nabrau puno  
esperience, lahko začne pisat 
naglih po slovensko, (jn)

V sredini Danila Zuljan Kumar, spodaj moški zbor Pod lipo

Z M lado lipo 
tudi v  Brdih

V Viteški dvorani gradu Dobrovo se je  v soboto, 26. m ar
ca, najprej oglasila beneška in rezijanska pesem, ki jo  je  za
pel moški pevski zbor M atajur iz Klenja pod vodstvom di
rigenta Davida Klodiča, nato pa je  bila vsa pozornost na
m enjena Slovencem videnske pokrajine in še posebej te r
skim Slovencem, njihovemu govoru in besedni ustvarjal
nosti. Predstavili so nam reč zbirko subiških pripovedi Bru
ne Balloch M lada lipa in še letošnji Trinkov koledar.

Zelo dobro obiskan večer, ki sta ga priredili Občina Brda 
in domače planinsko društvo, je  vodila domačinka Danila 
Zuljan Kumar, jezikoslovka in dialektologinja, ki se je  v zad
njem  obdobju strokovno veliko ukvarjala s terskim  dialek
tom iz Subida, zanj je  sestavila poenostavljeni fonetični za
pis in s tem  prispevala k izidu dragocene knjige, Mlade li
pe. Gre nam reč za zgodbe, “pravece domah narete”, ki pred
stavljajo jezikovno dediščino, ki je  bila prej skorajda ne
znana. V subiškem dialektu so prepoznavni elem enti p ra
slovanskega izvora, ki so se v osrednjeslovenskih dialektih 
zgubili, je  med drugim dejala Danila Zuljan Kumar.

Večer se je  nadaljeval s prijetnim  pripovedovanjem Bru
ne Balloch, m edtem  ko so se na steni vrtele ilustracije Lui
se Tomasetig, objavljene v knjigi. Urednica Lucia Trusgnach 
je  spregovorila o začetkih sodelovanja z Bruno Balloch, s 
skrbjo, da se ohrani in prenese na mlade rodove dragoce
no bogastvo.

Jole Namor je  potem  predstavila bogato vsebino letoš
njega Trinkovega koledarja in izpostavila pomen ohranja
nja dialektov v videnski pokrajini, M arina Cernetig pa je 
p rebrala svojo pesem “Utekli so bogovi”, ki jo  je  navdihnil 
Kravarščaku hram, arhitektonski biser občine Srednje, p re
den so ga porušili, da bi naredili parkirišče.

Dobrodošlico kulturnim predstavnikom iz Benečije in šte
vilni publiki sta izrekla predsednik planinskega društva Bo
jan  Bužinel in župan Franc Mužič, k ije  poudaril, d a je  Be
nečija najbližja soseda Brd in da obstaja želja, da bi več so
delovali in da bi medsebojni stiki postali živahnejši.

ne Bojan fino a quando incontra un 
ragazzo indiano, Arjun, e nell’am o
re per lui crede di trovare l’àncora 
di salvezza, la possibilità di andar
sene. Il viaggio, la speranza di un 
cambiamento, la vita (apparente
mente) spensierata sull’isola di Zan
zibar diventano realtà ma durano 
un lampo: Arjun se ne va, e con lui, 
nascoste nel suo zaino, le note 
scritte da Bojan, il cui futuro, ancora 
una volta, non trova risposte.

L’intreccio delle storie di Bojan, 
Arjun, Tim, Janez e di un gruppet
to di giovani accompagna il lettore 
(che spesso troverà, nel linguaggio 
e nella realtà raccontata, la sensa
zione di un pugno nello stomaco) in 
questa ‘Storia perduta’, poiché Mo
zetič racconta di aver ritrovato un

manoscritto autobiografico, il diario 
di Bojan, in riva al m are nei pressi 
di una nota discoteca, di aver cer
cato il proprietario per mesi e di 
aver infine deciso di renderlo pub
blico, sperando che l’autore si fac
cia vivo.

Brane Mozetič (1958), autore di 
libri in prosa e di raccolte poetiche 
(in Ita lia  erano in precedenza usci
ti i racconti di ‘Passion’ e le raccol
te poetiche ‘Parole che bruciano - 
Besede, ki žgejo’ e ‘Farfalle’), è a t
tivo, oltre che come prom otore del
la le ttera tu ra  slovena all’estero, 
nell’am biente che lotta per i d iritti 
degli omosessuali. A lui si deve tra 
l’altro la pubblicazione della prim a 
antologia di storie d’amore omo
sessuali in Slovenia.

Brane Mozetič

L’hanno definito il primo ro
manzo ‘rave’ sloveno perché si svol
ge in gran parte nelle discoteche - 
Ambasada Gavioli di Izola, K4 e 
Propaganda di Lubiana -  dove rim 
bomba la techno, dove scorre l’al
cool e si provano senza timore e sen
za coscienza le peggiori sostanze 
chimiche del momento, dove si 
svolgono gli after party, il momen
to più interessante se visto dal 
punto di vista sessuale.

Viaggi allucinogeni, realtà sfasa
te, incontri tra  giovani prede della 
paranoia, nottate infinite, questo il 
mondo nel quale si muove il giova

li segnalibro Storia perduta di Brane Mozetič 
Beit edizioni, 15 euro 
(Zgubljena zgodba, Založba Aleph)
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Poclrecca

Mama od Angele,
Lisa, prihaja iz Kitajske.
En dan nas je paršla 
gledat in nam je poviedala 
puno stvari od tistega kraja. 
Nam je tud poviedla pravco o 
“Rdeči Kapici” po kitajsko 
in po slovensko!
Mama Lisa je zapiela kupe 
z  Angelo no liepo kitajsko 
piesam o pomladi...

Glejta, ki dost liepih reči runamo mi v vartacu

Za pust mi otroci 
dvojezičnega vartaca 
smo se lepuo obliekli 
an dieI gor maškere.
Potle smo šli po vasi, 
smo se veselili, pieli an 
plesali... z  vigilnam...
Al sta vidli kake
lepe maškere smo nardii?
Ku tiste v Afriki!

Je paršla pomlad, takuo smo šli po travnikih gledat, 
kaj rata okuole nas. Je bluo puno liepih rož, an vsa drevesa so bla puna popkov...
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Due momenti del convegno dedicato al tema dell’emigrazione

Migranti, tema di ieri e di oggi
Il convegno organizzato dagli alunni della quinta bilingue

Andrea Bernardis 
e, a destra, Renzo Mattelig

vivono, non dimenticando la 
propria cultura e la propria 
lingua.

Prologo, questo tema, alla 
presentazione del libro rea
lizzato dagli alunni della 
quinta, con il sostegno di 
Slovenci po svetu, la collabo- 
razione del Comune di S. Pie
tro ed il contributo del Servi
zio corregionali all’estero del
la Regione, dal titolo ‘Dal
l’emigrazione alFintegrazione 
-  percorrendo la storia del 
Dan em igranta’, (m.o.)

V lepuo dokumentani knjigi 
sprehod skozi zgodovino Dneva emigranta

Je zaries lepuo dokumentana, knjiga ‘Od 
emigracije do integracije -  Sprehod skozi 
zgodovino’, ki so jo  napravli učenci pete
ga razreda dvojezične šuole. Skuoze m a
nifestacijo, ki se vsako lieto dogaja 6. že- 
narja  v Čedade, opisuje an dobar del zgo
dovine Benečije v prejšnjem stuolietju. Kaj 
je  Dan emigranta za naše te mlade? Oni ve
do, kuo so pred an po drugi svetovni voj
ni oblasti zahtevale, da se v Benečiji guo- 
ri samuo v italijanskem  jeziku, an tuole je  
zelo prizadelo Slovence, ki so živiel v Ita 
liji. Sevieda, ljudje so muorli iti drugam tu 
di zak v Benečiji je  manjkalo dielo, an če 
m anjka dielo, m anjka an kruh. Ko so šli v 
tujino, nieso pa pozabil na suoje koranine, 
an kar so se vračali iz Belgije, Francije, Švi
ce, Nemčije an takuo napri za božične praz
nike, so se srečevali kupe za si voščit an se 
pozdravit.

Takuo je  nastau Dan em igranta, ki od 
lieta 1964 do donas je  postau ne samuo

praznik emigrantu, pa tudi praznik vsieh 
Slovencu videnske pokrajine.

Učenci petega razreda so med drugim 
obiskal naše uredništvo an tle par nas do
bil novice an slike od manifestacije. Potle 
v šuoli so napravli za vsako lieto dvie stra
ni knjige, kjer so napisali kdaj je  bluo, kje, 
kduo je  biu organizator, kduo je  sprego
vorili an kaj so časopisi napisal gor mez 
prireditev.

Učenci so potle intervjuval nekatere 
emigrante, ki so jih  spoznal, o samem Dne
vu em igranta pa so zaviedli še vič iz besied 
M arka Petriča, parvega predsednika D ru
štva beneških izseljencu, Giacinta Iusse, ki 
je  doma iz Petjaga pa živi v Gorici, Gior
gia Banchiga za časopis Dom an odgovor
ne urednice Novega M atajurja Jole Namor. 
Na koncu sta še dvie pričevanji pa od učen
cu: kuo vidi adan od njih suojo prihodnost 
an kaj pom eni za adno družino se preselit 
s Harvaške v Benečijo, (m.o.)

Objavljamo tekst, ki ga 
je Antonella Bukovaz na
pisala in prebrala med po
svetom učencev 5. razreda. 
V slovenščino ga je preve
del Matjaž Pintar.

Migranti, ko odidejo, za
pustijo svoje življenje za 
vedno, migranti prehodijo 
svet, zbirajo se ob sotočjih, 
v zalivih, ob vznožju gor, 
skušajo zbežati pred svojo 
geografsko usodo, politi
čnim preganjanjem, priza
devajo si oživeti svojo zgo
dovino...

Na poti se migranti iz
gubijo in se iščejo, skušajo 
se prepoznati, saj j  e pozna
ni obraz kot neke vrste hi
ša, včasih pa se bojijo pre
dolgih pogledov in dotikov, 
saj je  to kot ljubezen, ki si 
je  ne smejo privoščiti, se le 
nalahko dotaknejo in že si
lijo dalje, a se znova iščejo, 
saj je  človek vedno človek...

Migranti se družijo, se 
združijo zaradi podobne 
usode, so povezani zaradi 
skupne usode, ki j  e prepuš
čena milosti in nemilosti 
človeške sence, skupaj so v 
mrzlih korakih čez gorske 
prelaze, nakopičeni na ne
zanesljivih čolnih, natrpani 
v kontajnerjih, skriti pod to
vornjaki, v strahu in iz
trebkih...

Gledajo v nebo prestra
šeni, kot tisti, ki ne priča
kuje nič dobrega, niti od bo
gov in gledajo v nebo z  upa
njem tistega, ki mu je  osta
lo samo to...

Migranti gledajo na na
šo stran, sem proti temu, 
kar pravimo zahod, v tem 
trenutku so milijoni oči 
obrnjeni proti nam, m i smo 
tukaj, v vsem tem bogastvu, 
oni odhajajo, odhajajo »na
ši« sreči naproti...

dalla prim a pagina
“Lo straniero spesso viene 

visto con pregiudizio -  hanno 
detto gli alunni della quinta 
-  ma forse è dello straniero 
che è in noi che dobbiamo 
avere paura. Im portante è 
parlare dello straniero ma an
cora di più è parlare con lo 
straniero.”

A raccontare, con parole 
ma ancor più con immagini, 
la presenza e la vita quoti
diana degli stranieri a Udine, 
è stato Andrea Bernardis, 
autore di un reportage foto
grafico aH’interno di varie co
m unità straniere che vivono 
nella città. “Tre anni di lavo
ro -  ha spiegato -  per uno 
spaccato di quello che è oggi 
la nostra società in generale, 
non solo Udine. Ho intrapre
so questo percorso con lo spi
rito del viaggio ma fatto sen
za muovermi da casa, attra
verso persone che stanno mo
dificando il tessuto urbano 
del territorio.” A Udine esi
stono oltre 40 comunità stra
niere, la macchina fotografi
ca di Bernardis le ha riprese 
in momenti di convivenza ma 
anche di solitudine, immor
talando anche -  attraverso gli 
scatti ad alcune scritte razzi
ste -  la contrarietà allo stra
niero. Ma per Bernardis quel
le presenze sono positive, “ci 
danno, e vale soprattutto per 
i giovani, una straordinaria 
opportunità di conoscenza.”

Quindi Renzo Mattelig, di
rettore dell’Unione emigran
ti sloveni - Slovenci po sve
tu, ha ricordato l’altro aspet
to legato al nostro territorio 
ed all’emigrazione, come cioè 
molte persone originarie del
la Benecia vivano all’estero e 
come molte di loro hanno la
sciato importanti tracce dove

Sabato 2 aprile 
Ammaniti a Cividale

Niccolò Ammaniti, uno 
dei più letti ed acclamati 
scrittori italiani, sarà pro
tagonista sabato 2 aprile, 
alle 18, di un incontro 
pubblico che si terrà  nel
la chiesa di Santa M aria 
dei Battuti. In una chiac
chierata con Erica Bar- 
biani, Ammaniti parlerà 
dei suoi libri e della p re
parazione della versione 
di ‘Io e te ’ per il film di 
Bertolucci. Ammaniti ha

raggiunto la notorietà a li
vello nazionale nel 2001 
con il romanzo ‘Io non ho 
p au ra’ trasposto due anni 
dopo nell'omonimo film di 
Gabriele Salvatores. Nel 
2006 ha pubblicato ‘Come 
Dio com anda’, che ha ot
tenuto il premio Strega ed 
è stato portato sullo scher
mo nuovam ente da Sal
vatores, nel 2009 ‘Che la 
festa cominci’ fino al re
cente ‘Io e te ’.

Od emigracije do integracije 
Dall'emigrazione all'integrazione

s p re h o d  skozi z g o d o v in o  
D neva em ig ran ta

p e rc o r re n d o  la sto ria  
de l D an  e m ig ra n ta

Skupina parjatelju iz Posočja 
an Benečije je tiela v petak, 25. marca 
se spomnit na Zlatka Smrekarja, pesnika 
iz Livka, ki nas je zapustiu v začetku 
ženarja. Srečanje je bilo ob njegovem 
rojstnem dnevu an je potekalo v gostilni 
Pri zvončku v Kobaride. Po filmu, ki ga 
je Darko Rutar posneu v Idriji, ko je 
Zlatko zadnjič imeu pesniški nastop, 
so njegovi parjateiji prebrali nekatere 
njegove poezije, za glasbo 
sta poskarbela pa Sandro an Franco
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Incontro tra Comune e responsabili del Parco Prealpi Giulie

Riserva di Biosfera, 
l’interesse di Lusevera

MAB è l’acronimo delle parole inglesi “Man and thè Bio- 
sphere”, l’uomo e la biosfera. Si tratta di un programma av
viato dall’Unesco negli anni ’70 allo scopo di migliorare il 
rapporto tra uomo ed ambiente e ridurre la perdita di bio
diversità attraverso programmi di ricerca e di sviluppo. Il 
programma ha portato al riconoscimento, da parte del- 
l ’Unesco, delle Riserve di Biosfera, aree marine o terrestri 
che gli Stati membri s’impegnano a gestire dal punto di vi
sta della conservazione delle risorse e dello sviluppo so
stenibile, nel pieno coinvolgimento delle comunità locali.

Nel corso di un incontro te
nutosi giovedì 24 marzo a 
Njivica presso il municipio, il 
direttore del Parco naturale 
Prealpi Giulie Stefano Santi 
ed il responsabile dell’Ufficio 
Promozione del Parco Giulio 
Goi hanno prospettato  ai 
componenti della giunta co
munale l’idea di presentare 
domanda per aderire al pro
gramma facendovi rientrare 
l’intero territorio comunale. 
“Ciò -  ha chiarito il direttore 
Stefano Santi -  non compor
terà alcun vincolo, restrizio
ne, divieto o proibizione per 
nessuno. La partecipazione al 
programma darà semplice- 
mente maggiore visibilità al
l’intero territorio comunale”. 
Il direttore ha spiegato che in 
Italia esistono solo otto Ri
serve di Biosfera ed in tutto 
il mondo ve ne sono 553. “Il 
riconoscimento Unesco -  ha 
sottolineato il direttore -  per
metterà ai Comuni del Parco

di entrare in una rete inter
nazionale e di fregiarsi di 
un’im portante qualifica”.

La Riserva di Biosfera è 
uno strumento di gestione in
tegrata e adattata che mira a 
combinare conservazione e 
sviluppo sostenibile. Le sue 
funzioni principali sono quel
le di contribuire alla conser
vazione del paesaggio, degli 
ecosistemi e delle specie non
ché di promuovere lo svilup
po di un’economia forestale

il direttore 
del Parco naturale 

Prealpi Giulie 
Stefano Santi

boschiva ed uno sviluppo 
umano che sia socialmente e 
culturalmente sostenibile. Il 
programma MAB supporta 
inoltre progetti pilota a so
stegno dell’educazione am 
bientale, della ricerca e del 
monitoraggio per concorrere 
al raggiungim ento degli 
obiettivi zonali, regionali e 
nazionali di conservazione e 
sviluppo.

“L’amministrazione comu
nale -  ha commentato il sin
daco di Bardo Guido Mar- 
chiol -  è sicuramente inte
ressata a partecipare all’ini- 
ziativa. I vicini Comuni slo
veni del parco del Triglav già 
dal 2003 traggono beneficio 
dal network MAB. Il ricono
scimento dell’Unesco è un’in
teressante opportunità per 
dare maggior prestigio al no
stro territorio”.

le u :- :  .

Barscica 
Michela Palermo

BABJ50 LUS6V€fcA

Kakuo so pametne naše čičice!
M ichela Palerm o anu Vanessa S turm a so 

dvie  hčeratice, k i nu ž iv e  tou Barde. N u ho
dijo v sriednjo  škuolo »Angelo A ngeli«  u 
Čento anu je  že j poznam o ko t m uzič iste  od  
Glasbene M atice.

Pa niesm o viedali, ke nu pouno znajo  še  
za  m atem atiko !

Michela Palerm o e Vanessa Sturm a sono 
due studentesse di Bardo che frequentano 
le scuole medie di Tarcento.

Sabato 19 marzo hanno partecipato in
sieme ad altri coetanei della scuola alle se
mifinali dei Campionati Internazionali di 
Giochi M atem atici che si sono svolte a Udi
ne.

Entram be si sono classificate tra  i prim i 
studenti della provincia di Udine nella ca
tegoria C l, dedicata ai ragazzi di prim a e se
conda media.

Ciò significa che sono state ammesse a 
partecipare alla fase successiva ovvero al

la fase nazionale dei giochi che si svolgerà 
il 14 maggio presso l'U niversità »Bocconi« 
di Milano.

Abbiamo incontrato la raggiante Miche- 
la poco prim a della sua lezione di piano
forte: oltre ad essere una m atem atica, in
fatti, Michela è anche una brillante p iani
sta della Glasbena M atica di Bardo. » La 
prova consisteva nella risoluzione di 8 pro
blemi m atem atici -  spiega Michela -  in or
dine crescente di difficoltà. Sono riuscita a 
risolvere anche l'ottavo! Io e Vanessa ci sia
mo classificate prim a e seconda tra  tu tti i 
partecipanti della scuola m edia di Tarcen
to e tra  le prim e della Provincia. Quando ce 
l'hanno comunicato non potevamo creder
ci!«.

Noi convalligiani, invece, ci crediamo ec
come! La finale internazionale dei Cam
pionati si terrà  a Parigi a fine agosto 2011: 
M ichela e Vanessa, conquistate anche Pa
rigi! (ic)

BARvDO LUSEVÉBvA

Akcija za daržati odperto njivarško Puošto
Dopo l ’ennesim a chiusura della Po

sta di Njivica avvenuta lunedì 21 m ar
zo, il sindaco di Bardo ha promosso 
una raccolta di firme per m anifestare 
il disagio della popolazione nei con
fronti dell’interruzione del servizio 
che spesso avviene quando Tunica di
pendente non può prestare la sua ope
ra per ferie, m alattie o corsi di ag
giornamento.

Il sindaco invita i cittadini ad ap

porre la propria firma per chiedere che 
sia garantita la regolare apertura del
l’Ufficio postale attraverso l’invio di un 
impiegato in sostituzione dell’unica ad
detta, quando questa non possa esse
re presente.

“L’ufficio postale di Vedronza -  af
ferm a il sindaco - è punto di riferi
mento per tu tte le frazioni del Comu
ne di Lusevera ed è naturale punto di 
riferim ento anche per gli abitanti di

Uccea, in Comune di Resia. La chiu
sura dell’ufficio arreca notevoli disagi 
per i cittadini, soprattutto per quelli an
ziani che si devono recare fino a Tar
cento per qualsiasi necessità. Ciò non 
è accettabile: è necessario garantire la 
presenza dei servizi essenziali a chi vi
ve in m ontagna”.

I moduli per la firm a sono già di
sponibili presso il M unicipio di Njivi
ca e nei locali pubblici della Valle, (ic)

Dan lipi festival 
za né zabit pravit pravice

Itàn w Ibjani od 
13 dnuw m arèa
dardu 26 dnuw 
marca jè  bil dan li- 
pi anu wridni festi
val, tu ka so bili in- 
vidani jiidi, ka pra
vijo pravice. Litus 
to so wže 14 lit, ka 
se nareja isi festi
val, anu wsakè lètu 
jé  rudi karjè njeh, 
ka hòdijo radè po
slušat pravice.

Našnji din to ni 
tej nur noga timpa, 
ko naše babe anu
naše m atare so nan ______________________________
pravile pravice: te silvana Paletti 
od lisice anu od uki-
ca, od dujačese anu od Dardaja ano šče d rii ge. Našnji 
din so librinavi, so kartoni animati, so driige reči, ma 
pošlušat dnaga, ka pravi no pravico, to jè  rudi na lipa 
rič.

W petek, 25 dnuw marča, zvečara jè  pravila pravice 
pa Silvana Paletti. Na jè  pravila dvi lipi pravici po nes.

K6Z1JA_8v£SIA delle proprie aree con uno 
specifico contributo di cin
quemila euro.

Nel corso della cerimonia 
di conferimento del diploma, 
tenutasi nel castello di Brdo in 
Slovenia, il presidente Chi- 
nese ha dichiarato che l’atte
stazione costituisce un tra
guardo significativo che con
ferisce lustro non solo al ter
ritorio interessato dal Parco 
ma all’intera regione, anche 
perché si affianca al ricono
scimento di area protetta 
transfrontaliera conseguito 
nel 2009 assieme al Parco na
zionale sloveno del Triglav. Si 
tratta inoltre di un’ulteriore 
conferma dell’elevatissima 
qualità ambientale di queste 
zone certificata da organismi 
internazionali.

Il presidente ha inoltre ri
badito l’auspicio che queste 
attestazioni possano anche 
tradursi in strategie di svi
luppo territoriale sostenibile 
che trovino nel Parco l’ele
mento di coordinamento e 
propulsione.

Un prestigioso riconoscimento
per il Parco naturale delle Prealpi Giulie

Nell’ambito dei lavori del
la XI Conferenza delle Alpi, il 
Parco naturale delle Prealpi 
Giulie è stato insignito del ri
conoscimento quale area pi
lota alpina per la connettivi
tà ecologica. Questa attesta
zione sottolinea il ruolo gio
cato dall’area protetta friula
na quale corridoio ecologico 
per la tutela della natura ed il 
buon lavoro svolto dall’orga
no gestore nella sua conser
vazione e valorizzazione.

Il riconoscimento è stato 
conferito ad otto aree pilota 
rappresentative dell’intero ar
co alpino coinvolgendo quasi 
esclusivamente parchi nazio
nali; fra questi il Pare Naziu- 
nal Svizzer e quelli del Gran 
Paradiso, del Gesàuse e di 
Berchtesgaden. Solo tre sono 
state le zone identificate sul

versante italiano, di cui due 
nelle Alpi occidentali.

La candidatura del Parco 
delle Prealpi Giube è stata so
stenuta dal M inistero per 
l’Ambiente ed il Territorio ed

approvata, dopo un’attenta 
analisi, dalla piattaforma con
nettività ecologica della Con
venzione delle Alpi. Il Mini
stero delTambiente francese 
ha anche gratificato ognuna

Dal 13 al 26 di marzo, a Lubiana, si è tenuta la 14a 
edizione del festival del racconto con una serie di im
portanti appuntam enti legati a questo tema. Tra questi, 
nella serata del 25 marzo, nella sala del Cankarjev dom, 
sempre a Lubiana, diversi novellatori e novellatrici han
no intrattenuto il folto ed attento pubblico con favole e 
racconti anche inediti. Tra questi è stata invitata anche 
Silvana Paletti che ha raccontato in resiano due favole.

Al giorno d’oggi non si raccontano più le storie come 
un tempo. In passato erano le nonne che raccontavano 
ai nipoti le varie storie e favole. Al giorno d’oggi si leg
gono libri o si guardano i cartoni anim ati proposti dal
la televisione. Vi sono quindi poche occasioni di senti
re dal vivo un racconto. È questa, però, un ’arte che an
cora oggi riesce ad affascinare sia piccoli che grandi. Ed 
il festival di Lubiana è stata un’ottima occasione.
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4. aprila bosta minili dve leti, odkar smo se od njega poslovili

Hvaležen spomin na Birtiča
Z  dragocenimi kulturnimi darovi Benečiji je  v Sloveniji začel novo glasbeno p o t
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4. aprila , ob drugi 
obletn ici njegove sm rti, 
se bom o spom nili g las
benika in očeta Beneških  
fan tov , A n tona  Birtiča. 
N jem u  v spom in  je  na
p isa l član njegovega an 
sam bla Ivan  Erzetič , ki 
je  najboljše pozn a l n je 
govo človeško in ustvar
ja lno  pot.

Minili sta dve leti, od
kar smo se poslovili od 
našega glasbenega veli
kana A ntona B irtiča. 
Vse, kar se o njem do
brega napiše, je  še ved
no premalo, da bi se mu 
oddolžili za njegove kul
turne darove Slovencem 
v Benečiji. Kot tvorec 
beneške glasbe se je  opi
ral na avtohtonost svojih 
predhodnikov. Tako je  
obdržal pristnost bene
ške glasbe.

Kot pesnik je  oprem 
ljal svoje melodije z be
sedili, ki so se navezo
vala na sam kraj. Tako v 
njih prikazuje težko ži
vljenje nekoč številnih 
beneških družin, mlade, 
ki zapuščajo svoj dom, v

katerem  ostajajo žena, otro
ci ali izvoljenka. Vse pesmi 
pa preveva ljubezen do svo
je, čeprav revne, a spošto
vanja vredne domače zem
lje, kjer se je  vsakom ur od
vijala nepozabna mladost. 
Beneške pesmi s takim  be
sedilom lahko ustvarja le ne
kdo, k i je  to doživljal. To pa 
je  bil Anton Birtič, k ije  imel 
nadvse grenko mladost, saj 
je  preživel težke čase vojne, 
socialne težave in politična 
preganjanja.

Birtič je  sam večkrat po
udarjal, da so beneške pesmi 
odraz beneške duše, zato je

vsako vm ešavanje nepova
bljenih tujih  avtorjev izkri
vljanje avtohtonosti. Ker s 
takimi avtorji ni skepal kom
promisov, so ga mlini na ve
ter odnesli. Tako se še danes 
taki še živeči kitijo z njego
vimi stvaritvam i ter nam er
no “pozabljajo”, d a je  Birtič 
začetn ik  narodnozabavne 
glasbe na Slovenskem.

Kljub temu, da naš Toni 
ni požel tega, kar je  sejal, je  
neizpodbitno dejstvo to, da 
je  Benečiji in vsej slovenski 
deželi “prižgal” novo glas
beno zvrst. Sledila mu je  ce
la Slovenija. Tako so nasta

ja li nešteti narodnozabavni 
ansambli, ki so širili to kul
turo daleč po svetu in s tem  
prispevali k prepoznavnosti 
naše m ajhne dežele. Kot ve
čina slavnih ljudi, ki so do
bili svoje pravo mesto v 
družbi šele kasneje, tako bo 
tudi za M ečanca prišel čas, 
ko se mu bodo vse pogoste
je  klanjali.

Ljubitelji njegove glasbe 
in njegove Benečije smo po
nosni nanj. Kulturno, mo
ralno in nacionalno smo bo
gatejši in močnejši ob po
slušanju glasbene izpovedi 
beneškega človeka.

Člani njegovega ansam 
bla bodo poskrbeli, da bo 
njegova pesem še naprej ži
vela in s tem  ohranjala na
rodno zavest m ajhnemu, a 
pokončnem u slovenskem u 
rodu iz Benečije.

Na njegov grob bomo pri
žgali svečko in položili ve
nec. Ob polzečih solzah pa se 
nam  bodo v naših srcih ogla
šale pesmi Moj slovenski 
dom, Zvezde žarijo, Beneška 
Slovenija, Moja Nediža, Pa
ne insanguinato...

Ivan Erzetič

Mario Specogna (a sinistra) assieme a Paolo Osgnach e Lo
renzo Vogrig alle premiazioni dell'ultimo incontro a Cividale

L’ultimo Seduto 
a Mario Specogna

Dom enica 19 m arzo si è 
spento all’ospedale di U di
ne M ario Specogna, uno dei 
prom otori della gara in te r
nazionale di bocce tra  Ci
vidale e Tolmino, che da de
cenni si ripete  tra  amici 
bocciofoli a Cividale e nel
la vicina località slovena. 
M ario, nativo di M ontefo
sca, era conosciuto da tu tti 
sia nelle valli del Natisone, 
che nel cividalese e nella vi
cina Slovenia.

Un grave lu tto  per tu tto  
il mondo bocciofilo locale 
che ha  perso un uomo che

ha sem pre credu to  n e l
l ’am icizia e nei buoni rap 
porti tra  le genti di confine.

Gli in co n tri di bocce 
continuano a svolgersi in 
un  clima di conoscenza e 
am icizia  rec ip roca  che 
coinvolge le due rea ltà  
sportive, e sono proseguiti 
anche nel periodo difficile 
dei grandi cam biam enti av
venuti nel 1991 nella ex Ju 
goslavia.

Alla moglie Cesira, ai f i
gli M arina e M aurizio ed a 
tu tti i paren ti vadano le più 
sentite condoglianze.

E naindvajseti m arec je  za  
marsikoga prav poseben dan, 
saj se nas je  večina že  zd a v
naj naveličala zim e, posebno  
take brez snega, ko sta bila 
več m esecev na sporedu le 
dež in megla. M isel, da celo 
koledar p o trd i začetek  to
plejše sezone in m an j depre
sivn ih  dni, je  za to  prav tola
žilna, p redvsem  za tiste, ki 
kom aj čakajo po le tn i čas in 
morje.

N euradno pa lahko p o 
m lad zavoham o na skoraj 
vsakem  koraku takoj, ko po  
ljubljanskih ulicah zasije le 
malo sonca in se tem pera tu 
ra dvigne nad  povprečno  
“šal, kapa, rokavice in vroč 
čaj”. M esto, k i je  p o zim i s 
svo jim i lučkami, božičnim i 
sto jn icam i in sn ežn im i ode
ja m i ko t iz pravljice, se po  
dvom esečnem  počitku  spet 
izkaže.

K o t da bi se narava rav
nala po starih praznikih , se  
tam  nekje  okoli gregorijeve- 
ga, k i ga praznujem o dva
najstega marca, začne poča
si razkazovati z  občasnim i 
osam ljen im i cvetk i in ze le
n im i listi. Ta praznik se je  na
m reč po starem  ju lijanskem

B E N EŠK E K R IŽA N K E NA ZLO G E (Guidac)

HORIZONTAL - Vodoravno
I - B eneško... igra z a  Dan em igranta.
4  - A beceda, alfabet gotik.
6  - Željezna nit, fileštrin.
7  - J e  bluo n a  sred  vasi, kjer je točilo uodo.
9  - N o se  jajca ku kakuoš, p a  plava rad a  po rieke.
10 - K apne po riedko an  je  m ičkena.
I I  - N ieso zdravi.
12 - Komar, nona.
13 - Tribunal, toro.
14 - V tistim m iestace  živi papež .
16 - Varvat an  troštat otroka, d e  n a  bo joku.
17 - Velik kam en, tan ak  an  plankast.
18 - Klast gor uodo, d e  rata mokro, zalit.
20  - T ista božja je v  nebesih .
21 - Ljubimka od Š an so n a , igralka Di Lazzaro.
22 - Pričajo n a  sodišču.
23  - Klast v  uadjo.
24  - S tanje, kar je  ad an  sam .
25  - V tistim m iestace  je  m uzej parve svetovne vojne.
26  - P resto r pod Kolovratom, kjer je um aru Di Giusto.

VERTIKAL - Navpično
2 - H lodena p o so d a  z a  zdielat batudo.
3 -O b ra z jih  im advie.
4  - V Sloveniji je  ta  Nova.
5  - Jos ip  Broz.
7  - J e  m ajhana lonca sen a ... ki im a stožje.
8 - G abinet, toilette.
9  - Kjer so  n a  ogled slike al p a  kipe.
10 - Telefonske govorilnice.
11 - Zjutra m uora m a ti ... otroke.
12 - J e  d obar s  polento po vičentinsko.
13 - S e  nardi z a  d a t sauor, č e  m anjka su. 
1 5 -Š ta m p a t.
16 - N a briegu je  deklica... g ranke suze.
18 - Rečitat rožar al O če  naš.
19 - Takuo je  Marija, brezm adežno...
20  - J o  nucajo kimeti kupe z  lopato.
21 - Ime zborovodja zbo ra  Matajur.
22 - Blizu muorja, slovenski litoral.
23  - N ieso mladi.
24  - B e n ešk a  dvorana.

patron glasbenikov in p e v 
cev, sa j je  znan  po tem, d a je  
uredil cerkveno p e tje  - gre
gorijanski koral, poleg tega 
pa za ve tn ik  rudnikov, zidar
jev , izdelovalcev gum bov in 
našitkov, učenjakov, učiteljev 
in študentov.

In  prav res, spom ladi lju
bljanski študentje še posebno  
zaživijo . M ogoče zaradi lju
bezenskih  horm onov, vroče 
tem perature ali začetka  ž i 
vahne sezone zabav so m e
seci do prvih junijskih izpitov  
naj za n im ive jš i čas v aka
dem skem  letu. M esto, ki p o 
leti postane preveč  leno za 
radi neznosne toplote pa  tu 
di, ker večina štude?itov od
p o tu je  dom ov ali na po č itn i
ce, prav v teh m esecih p o ka 
že  svojo divjo naravo.

N i pa treba b iti š tu d en t in 
tud i zabave niso obvezne za 
to, da uživaš v lepoti spo
m ladanske Ljubljane: dovolj 
je , da si le za en dan vzam eš  
čas, nikam or ne hitiš, opazu
je š  ljudi okoli sebe in vd ihu 
je š  um etnost in zgodovino, ki 
sta prisotni na skoraj vsakem  
koraku takih sprehodov sko 
z i prestolnico.

Teja Pahor

Lepote spomladanske Ljubljane
Pismo iz slovenske prestolnice

naj
ti p ro 

sto m esto na
C ankarjevem  ali Petkovško- 
vem  nabrežju, k jer kavarne  
razporedijo svoje m izice ob 
reki in vabijo ljudi k tem u sli
kovitem u kratkočasju.

Prav tako pa  se lahko p o 
tolaži, kdor ne mara poha j
kovanja in sedenja ob pijači: 
za ljubitelje nakupovanja  se 
v tem  času pom lad  prikrade  
tud i v izložbe trgovin, šport
n iki pa  se lahko, če le prid e
jo  m im o ob pravem  času, pri
družijo skup inam  mladih, ki 
na g la vn em  lju b ljanskem  
trgu vadijo borilne veščine  
ob melodiji orientalskih glas
bil.

Pravijo da je  sv. Gregorij

koledarju praznovalo na prvi 
pom ladn i dan, enaindvajseti 
marec, dan zaljubljencev, ko 
se p tički ženijo; kasneje pa  se 
je  s prehodom  z  ju lijanskega  
na gregorijanski koledar pre
m akn il na današnji dvanaj
sti.

Pom ladi pa  vendar ne za 
čutijo le p tičk i in za ljub ljen

ci. Ulice, po katerih  pozim i  
m eščani hitijo, da pridejo  
čim prej na toplo, kar naen
krat oživijo. N ič  več ni treba  
drveti v službo ali v trgovino, 
am pak se je  prav prije tno  
sprehajati pod  prv im i toplimi 
žarki. L jubljansko pom lad  je  
treba začutiti: začne se  pri 
raziskovanju malih trgovinic

v starem  delu m esta  
ali p i i  sprehodu do 
tržnice, kjer si izbereš 
šo p ek  tu lipanov  in 
košarico jagod. Nato  
je  na vrsti izlet na grad  
z  novo vzpenjačo ali 
bolj s likovitim  vlakcem , 
najlepše pa je, če kreneš kar 
p eš po ozkih po teh  in stopn i
ščih, k jer lahko občuduješ  
stare hiše in skrite  vrtičke. 
Kosilo si velja privoščiti v eni 
izm ed m nogih restavracij ob 
reki, v A becedarium u ali ka
varni Rom eo na Starem  trgu, 
kavo pa  kar čez cesto, pri J u 
liji.

Po kosilu in še vse do p o z
nega popoldneva  se lahko 
vsakdo pridruži najbolj raz
širjenem u ljubljanskem  špor
tu, “ko fe tka n ju ”. Vsak, če m u  
le čas omogoča, prav rad tek
m uje  v posedanju  s prija te
ljem, partnerjem  ali knjigo  
ob srkanju kave ali lim onade  
in opazovanju m imoidočih. 
Tako je  na sončne in tople po
poldneve  skoraj nemogoče
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Risultati
Promozione
Valnatisone - Pro Gorizia 2:1

Juniores
Valnatisone - Tolmezzo 1:2

Allievi
M anzanese - Tolmezzo C arnia 3:0
Ronchi - M oim acco 0:0
Aurora Buonacquisto  - Valnatisone 0:3

Giovanissimi
Moim acco - A zza n ese  2:2
Valnatisone - S an  G ottardo 0:0

Amatori (F.i.g.c.)
Reai Pulfero - Chiopris V iscone 2:0

Amatori (Friuli collinare)
Sos Putiferio - Poi. O rgnano 4:1
Am. C am peglio - Pizzeria Le Valli 1:0
Reai Buja - Savognese 0:2
Montenars - Poi. Valnatisone 3:1

Calcio a 5 maschile
M erenderos - Viarte rinv.
Paradiso dei golosi - S an ta  M aria 2:0

Calcio a 5 femminile

Audace - La com pagnia dell’anello  0:16 Audace/B - M anzanese/B

Pallavolo maschile
Poi. San Leonardo - Lignano volley 0:3

Pallavolo femminile
Aurora volley - Poi. San Leonardo 0:3

Amatori (F.i.g.c.)
Trieste calcio - Reai Pulfero

Prossimo turno
Promozione
Lum ignacco - Valnatisone

Juniores
Pro R om ans - Valnatisone

Allievi
Sacilese/B  - M anzanese  
M oim acco - Virtus C orno 
Valnatisone - P as ia n ese

Giovanissimi
Ronchi - Moim acco
G raph Tavagnacco/A  - Valnatisone

Esordienti
Nuova S an d an ie le se  - Audace

Pulcini
Audace/A  - M anzanese/A

Amatori (Friuli collinare)
Sos Putiferio - Extrem (02/04)
Pizzeria Le Valli - C oopca Tolmezzo (04/04) 
Poi. Valnatisone- Savognese (02/04)

Calcio a 5 maschile
Folgore - M erenderos (02/04)
A rtegna - Paradiso dei golosi (04/04)

Calcio a 5 femminile
La Perla caffè - Audace (05/04)

Pallavolo femminile
Poi. San Leonardo - Buia (06/04)

Classifjche
Promozione
S. Daniele 56; Juventina 52: Ponziana 50; Capo- 
riacco 43; Vesna 39; Trieste calcio, Lumignacco, 
Pro Romans 35; Zaule Rabuiese 34; Union 91 33; 
R eanese 32; Union Martignacco 31 ; Valnatiso
ne 29; Aquileia 24; Pro Gorizia 18;Villesse 15.

Juniores

Union 91 54; M anzan ese  51; Tricesimo 47; 
Pro Cervignano, Tolmezzo Carnia 46; Pro Ro
m an s 41 ; Pro F agagna 40; Union M artignac
co  37; A ncona 35; Valnatisone 32; G em o- 
n e se  17; OI3 13; Buttrio 10; Sevegliano 9.

Allievi (Regionali - Girone A)
P ordenone 63; M anzanese 57; Donatello 47; 
Tolmezzo Carnia 42; Ponziana 37; S. Giovanni 
35; Fontanafredda 34; Bearzi 31 ; Torre, San- 
giorgina 21; S eren iss im a  19; Nuova S a n d a 
nielese 16; C orm or 13; M ajanese 10.

Allievi (Regionali - Girone B)
Ancona 67; Virtus Como 60; San Luigi 51 ; Brugnera 
49; Poi. Codroipo 45; Sanvitese 41 ; Moimacco 30; 
Fìangers 27; Futuro Giovani 25; Ronchi 24; Pro Go
rizia 23; Union 91 16; Muggia 10; S. Canzian 5.

Allievi (Provinciali - Girone B)
V alnatisone 52; Forum lulii 47; C entro  S e 
dia 35; P a s ia n e se  31 ; E speria  97 28; S. G ot
tardo, C u ssig n acco  19; G raph Tavagnacco, 
Aurora B uonacquisto 14; Buttrio, Chiavris 11.

Giovanissimi (Regionali - gir. B)
A ncona 64; Pordenone 59; Virtus Corno 53; 
Fiume Veneto B annia 45; Pro Gorizia 39; Poi. 
Codroipo, S an  Luigi 32; Ronchi 27; Futuro

V

Sport=
Giovani 25; A zzan ese  22; Muggia 21; Moi
m acco 19; OI3 14; S. C anzian  0.

Giovanissimi (Provinciali - gir. B)
Esperia 97 58; Forum lulii 55; Fortissimi 42; Pa
sianese , Buttrio 41 ; G raph Tavagnacco/A 29; 
R e an ese  19; A ssosangiorgina 18; Chiavris, 
Valnatisone, S. Gottardo 17; Centro Sed ia  15; 
Serenissim a 5.

Amatori (F.i.g.c. - Serie A/2 B)
Reai Pulfero 57; Mossa 54; Turriaco, Trieste calcio 
35; Chiopris Viscone 33; Reai Domio 31 ; La Rosa 
28; Leon Bianco/B, Sovodnje, Manzano 27; Mona
rci 20; Grado 16; San Sergio 12; Cervignano 8.

Amatori F.c. (1. Cat. - Girone A)
Sos Putiferio* 26; Latteria Tricesimo 25; Am. Cam
peglio 24; Farla 23; Pizzeria Le Valli 18; Coopca 
Tolmezzo* 17; S S  463 Majano, Turkey pub, Ex
trem* 16; Anni 80* 14;Carpacco, Poi.Orgnano 8.

Amatori F.c. (1. Cat. - Girone B)
Dinamo korda 30; A dorgnano 25; Savogne
se 22; Bar al gam bero  Amaro 19; G unners, 
Blues, M ontenars 18; Arcobaleno 17; Poli- 
sportiva Valnatisone, Ars. calcio 15; Reai Bu
ja  10; Dream  team  Resiutta 7.
Le classifiche Amatori F.c. aggiornate al turno precedente 
* Una partita in meno

Tris all’Aurora Buonacquisto, la Valnatisone vince il titolo con due gare di anticipo

Allievi, vittoria e titolo S<^ret%zo
La squadra maschile di Prim a divisione della Poli- 

sportiva S. Leonardo ha perso con la Lignano Volley 3:0 
(25:16, 25:12, 25:15). La classifica: Gaia Volleybas 6; Li
gnano Volley, Pulitecnica Friulana 3; Polisportiva S. Leo
nardo, Pallavolo Arteniese 0.

Dopo il turno di riposo nel girone D del Trofeo Friu
li le ragazze dell’Under 16 della Polisportiva S. Leonar
do, hanno vinto ad Udine contro l’Aurora volley p e r3:0 
(25:20. 25:18, 25:239). Domenica 3 aprile alle 11 a Mer- 
so salirà la Pallavolo Buia.

La classifica: Polisportiva S. Leonardo 18; Volley Cor
no 12; Pasian di Prato Volley 11; Aurora Volley Udine 
6; Arteniese 4; Pallavolo Buia 0.

AURORA BUONACQUISTO 0 
VALNATISONE 3

Valnatisone: Alessandro 
Gosgnach (M attia Pinatto),

Esordio positivo in pan
china di Fidel Covazzi al po
sto del dimissionario Lauro 
Vosca: in casa valligiana, 
nell’anticipo di sabato con la 
Pro Gorizia, sono arrivati tre 
punti preziosi. Il successo al
lontana la Pro Gorizia, pe
nultim a in classifica, scon
fitta grazie alle reti di M i
chele Miano e Basso nel p ri
mo tempo. Domenica 3 apri
le è in program ma la tra 
sferta di Lumignacco, con la 
Valnatisone alla ricerca di 
punti preziosi, per migliora
re la propria posizione in 
classifica.

Gli Juniores della Valna
tisone, guidati da Bruno lus
sa, hanno ospitato la Tol
mezzo Carnia perdendo di 
misura. Le parate del por
tiere ospite hanno negato al
la squadra valligiana un me
ritato  pareggio. Sotto di un 
gol, i nostri ragazzi hanno 
messo alle corde gli ospiti 
nella propria m età campo 
cercando in tu tte le m aniere 
il pari. Il momentaneo 1-1 
era giunto grazie alla rete di 
Andrea Scaunich.

Nel girone A degli Allievi 
regionali la M anzanese di 
mister Luca Michelutto, su
perando la Tolmezzo Carnia 
grazie alle reti di Marco Sit- 
taro, Visentini e Biagio Ca- 
pizzi, ha conquistato in anti
cipo la m atem atica seconda 
posizione in classifica, vali
da per disputare i play-off.

Il Moimacco nel girone B

Stefano Dissegna ( Alessan
dro Ramis), Giacomo Bac
chetti, M artino M anzini, 
Alessandro Coren, Hubert 
Oleszczuk, Enrico Stulin

ha pareggiato a reti inviola
te a Ronchi dei Legionari.

I Giovanissimi regionali 
del Moimacco hanno pareg
giato con l’Azzanese grazie ai 
due gol realizzati da Ramon 
Qualizza e Simone Coren.

I provinciali della Valna
tisone sono stati ferm ati sul 
nulla di fatto nell’incontro 
casalingo con il San Gottar
do.

Nel campionato prim ave
rile gli Esordienti dell’Auda
ce si sono imposti sul campo 
della Azzurra dove hanno 
fatto centro Andrea Vogrig,

(Francesco Bellocchio), Ema
nuele Flebus (Blerin Demiri), 
Lorenzo Luciano ( Giovanni 
Rudi), Marco Zufferli, M ar
co Crast (M artin Gorgiev).

Gli Allievi 
della
Valnatisone 
festeggiano 
il titolo 
al termine 
della gara 
con l'Aurora 
Buonacquisto

Josip Mij ato vic e Michael 
Carlig. Ottima la prova del
la difesa valligiana gestita da 
Simone Carlig e dal portiere 
Stefano Tavaglione.

I Pulcini della Valnatisone 
hanno riposato in attesa del
l’incontro di sabato prossimo 
con il Moimacco.

L’Audace/A ha pareggiato 
a S. Gottardo anche grazie 
alla prestazione di Leonardo 
Predan. L’Audace/B si è im 
posta sugli udinesi con Kevin 
Chiuch, Stjepan Mijatovič 
ed il debuttante Arjun Vuk.

Sono iniziati a Gagliano di

Allenatore Stefano Bovio.

Remanzacco, 27 marzo - 
Alla capolista Valnatisone 
bastava un punticino per ag
giudicarsi matematicamente, 
con due giornate di anticipo, 
la vittoria del girone B del 
campionato provinciale.

I ragazzi guidati da Bovio 
non hanno voluto rischiare 
una bru tta  figura e, nono
stante l’attenta tattica di con
tenim ento disposta dal tec
nico locale Galai, sono riu 
sciti a fare centro due volte, 
rispettivamente con Lorenzo 
Luciano e Marco Zufferli, nel 
corso del primo tempo.

Nella ripresa i ragazzi del 
capitano Alessandro Go
sgnach hanno controllato 
agevolmente il gioco per
mettendo a m ister Stefano

Cividale gli incontri dei Pic
coli Amici fase prim averile 
ai quali partecipa la Valna
tisone che, accompagnata da 
Carlo Liberale e guidata da 
Bruno lussa, si è m isurata 
con la Serenissima, l’Union 
’91, la Torreanese, il Buttrio, 
e la Forum Jullii. Prossimo 
appuntam ento domenica 3 
aprile a M anzano dove i no
stri ragazzini se la vedranno 
con Aurora Buonacquisto, 
M anzanese, 013, Buttrio, 
Torreanese ed Union ’91.

Prosegue il cammino vin
cente del Reai Pulfero che,

Bovio di dare spazio a tutti, 
m a la musica non è cambia
ta. Ad un quarto d’ora dal 
term ine è arrivata la terza 
segnatura di M artin Gor
giev.

Al triplice fischio dell’ar
bitro è iniziata la festa dei ra-

grazie alla doppietta realiz
zata da Luca Lugnan, ha su
perato la Chiopris Viscone 
confermandosi prim a forza 
nel girone B.

Nel campionato am ato
riale del Friuli Collinare di 
Prim a categoria la capolista 
Sos Putiferio di Savogna ha 
regolato la pratica Orgnano 
con la trip letta di Luca Mot- 
tes (che ha trasform ato due 
calci di rigore) e la rete di 
Daniele Saccavini.

Ancora una sconfitta per 
la Pizzeria le Valli. Nel p ri
mo tempo i padroni di casa 
hanno avuto numerose oc
casioni da rete ma il portie
re Ciocchiatti ha neutraliz
zato con bravura le conclu
sioni degli avversari. Al 30’ 
l ’arbitro ha concesso un cal
cio di rigore che il Campe
glio ha trasformato. Nella ri
presa la gara è stata più equi
librata con la Pizzeria alla ri
cerca di un pareggio che 
non si è concretizzato.

In Seconda categoria la 
Savognese ha superato in 
trasferta il Reai Buja an
dando in gol con Alessandro 
Lombai e Marco Trinco

Ancora un passo falso del
la Polisportiva Valnatisone 
di Cividale, sconfitta a Mon
tenars. Non è bastata la rete 
messa a segno da Francesco 
Debegnach.

Paolo Caffi

gazzi delle valli che prose
guirà domenica 3 aprile a S. 
Pietro dove è in programma 
l’ultima gara casalinga, in at
tesa di conoscere le avversa
rie e le date per le gare di fi
nale del campionato provin
ciale. (p.c.)

Calcio a 5
Nel campionato Uisp 

di calcio a 5 Amatori il 
Paradiso dei golosi ha 
conquistato la finale play- 
off per il titolo superando 
nella gara di ritorno la 
Santa Maria. In finale, in 
data e località da desti
narsi, incontrerà la Pau- 
lin/Tex Grill. In Coppa i 
Merenderos hanno visto 
rinviata la gara in pro
gramma con la Viarte.

Classifica girone A: 
Folgore 6; La Viarte 5; 
Merenderos* 3; Morena, 
Diavoli volanti* 2. Giro
ne C: Paradiso dei golo
si*, Attimis, Zomeais 5; 
Simpri Kei da Moreale 3; 
Artegna* 0.

Nel campionato di cal
cio a cinque femminile 
l'Audace è stata sconfitta 
nel recupero con le ra
gazze della Compagnia 
dell’Anello. La classifica 
aggiornata al turno pre
cedente: Mg Feletto 34; 
New Team Mg Group**, 
La Compagnia dell'Anel
lo* 28; La Perla Caffè 
Pordenone*, Gioielleria 
Salvador 27; Folgore**, 
Pocenia 18; Cordovado 
17; Futsal Udinese* 16; 
Libertas Capriva* 10; Le 
Iene di Manzinello* 6; 
Audace* 4; Le ragazze 
del Ponte 3.

S P O R T  P O  S L O V E N SK O

^  KARATÉ LETEČA
BRCA

KERI
6RCA

La Valnatisone con il nuovo mister si rialza
; - ~_____
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Pust smo ga 
uganjal tudi mi, 
an še kakuo!

Sabina Cernoia an Silvia Spagnut učjo 
otroke od lieške fare (Kozca, Topoluove an 
Liesa) lotrino, verouk. Pa ne samuo. Učjo 
jih  tudi stat kupe, spoštovat naše navade, 
živiet v vasi z vasnjani an ne stat nim ar za- 
parti tu  svoji hiši pred kom pjuterjam  al pa 
pred televižjonam ure an ure... Takuo, kar 
je  paršu pust, so se vsi om aškeral an orga- 
nizal veliko fešto.

Na fotografiji, ki je  bla posneta v telo
vadnici na Liesah, so z njim  Piero Chiabai, 
anim ator, Sabina an Silvia... jih  na zapo- 
znata? Pride ree, de so se lepuo omaškeral 
an oni, ku otroc!

\ m

m .

Sono ven t’anni che il Gruppo 
sportivo Azzida opera sul nostro ter
ritorio. Fra i suoi soci tanti sono del
le Valli del Natisone, m a si contano 
anche diversi amici friulani.

Nel suo program ma, non solo at
tività sportive, ma anche ricreative.

Fra queste di certo vanno anno
verate le gite curate da Antonello.

Quest’anno la m eta rappresenta 
una novità nelle offerte turistiche: 
la Romania.

Pensando alla Rom ania ci ven-

Alla scoperta dei luoghi 
dove visse il conte Dracula
gono in m ente immagini di miseria, 
i bambini di strada abbandonati dai 
genitori, gli im migrati in cerca di 
fortuna anche qui da noi. Ma la Ro
mania, che si affaccia anche sul mar 
Nero, è anche altro: è una terra  ric
ca di foreste, m ontagne (catena dei 
Carpazi), fiumi (tra questi il più im 

portante è il Danubio), laghi, castelli 
e chiese. Ed è la terra  del conte D ra
cula!

La gita che propone il Gruppo 
sportivo Azzida sarà una occasione 
per conoscere tutto  questo da vici
no.

Si parte  in pullm an lunedì 4 lu 

glio da Azzida, per farvi rientro do
m enica 10 luglio.

Il prim o giorno si attraverserà 
l ’Ungheria e questa sarà l’occasione 
dove, per chi lo desiderasse, di fare 
un giretto in barca sul lago Balaton.

Da qui si raggiungerà la città di 
Oradea in Rom ania da dove inizie- 
rà l ’avventura in questo paese.

Per ulteriori inform azioni e per 
iscrizioni (il costo è di 800 euro) con
ta tta te  il numero 339.7799442 (An
tonello).

SREDNJE
Gniduca 

Zapustila nas je  
Maria Lazarjova

Malo cajta od tega smo bli 
napisal, de kar M aria To- 
masetig -  Žefacova po rodu 
an potle, ki se je  bla poroči
la, L azarjova neviesta iz 
Gniduce, je  dopunla 83 liet, 
na 14. vošta lanskega lieta, 
še Škofjo je  biu šu gledat v 
hišo nje hčere Adriane, v 
kraj Forno di Zoldo (Bellu
no), kam ar M aria je  šla živet 
potle, ki ji je  biu na naglim 
um aru še mlad sin Remo.

M aria je  glih imiela cajt 
se videt na Novim M atajur
ju , ki ga je  takuo zvestuo 
prebierala, saj kak tiedan 
potle je  zapustila tel sviet.

Z nje sm artjo je  v žalost 
pustila hči Adriano, zeta, na- 
vuode, pranavuode, sestre
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an vso drugo žlahto.
Počivala bo venčni mier v 

Gorenjim Tarbju, kjer je  biu 
nje pogreb v saboto, 19. 
marca.
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Mario Specogna nas je  za- 
pustu. Um aru je  v videm 
skem špitale an je  imeu 81 
liet.

Rodiu se je  v Carnimvar- 
hu, kam ar je  pogostu zaha- 
ju , živeu pa je  v Karariji, 
kjer kupe z njega ženo Cesi- 
ro an hčerjo M arino je  dar- 
žu znano gostilno. Tam im a
jo žuh, kjer balinajo naši do
mači ljudje (ankrat vsaka 
v a s je  im iela suoj žuh, seda 
nie vič takuo), pa tudi par- 
jatelji iz Laškega an Slove
nije.

M ario je  nim ar imeu par 
sarcu parjateljstvo med ljud
mi, brez gledat iz katerega 
kraja parhajajo. On je  biu 
pomislu, že lieta an lieta na
zaj, kar je  bla šele Jugosla
vija, na turnir balinanja med

Italijani an Slovenci. Biu je  
brum an mož, ki je  pomagu 
vsiem tistim, ki je  mu.

Z njega smartjo je  v žalost 
pustu ženo, hči, sina M auri- 
zia, navuoda M attea, kunja- 
de an vso žlahto. Pustu je  ve
liko praznino v njega druži
ni, pa tudi miez tistih parja- 
telju, ki so zvestuo hodil v 
njega gostilno tudi za se z 
njim poguorit.

Njega pogreb je  biu v Ka
rariji v torak, 22. marca.

Tarčet

Pogreb
Zapustila nas je  Luciana 

M iscoria, uduova Banchig. 
Učakala je  89 liet.

V žalost je  pustila sina, 
nevieste, navuode, kunjade.

Nje pogreb je  biu v Lan- 
darje v pandiejak 21. marca.

TIPANA
Prosnid

Žalostna oblietnica 
02.04.2006-02.04.2011
Sedem liet od tega nas je

'SÉ?

------

zapustil Remo Cernetig - 
Metiz iz Prosnida. Živeu je  
z njega družino v kraju Rez- 
zato (Brescia).

Z ljubeznijo an žalostjo se 
na anj spominjajo žena, si- 
nuovi, navuodi, an vsi tisti, 
ki so ga imiel radi.

“Ciao, ti ricordiam o sem
pre, tu tti i giorni, m a in par
ticolare oggi, nel quinto an
niversario di quel triste pe
riodo... sai dicono che con il 
tempo i ricordi tendono a 
sfum are ma i tuoi insegna- 
menti restano sempre vivi. 
Nulla di ciò che hai realiz
zato qui e ’ andato perso ma

vivrà sempre con tu tti noi...
Proteggi sempre la tua fa

miglia come hai fatto finora.
Tua m oglie, m am m a e 

nonna M aria Leida, i tuo i f i 
gli M arco e Sabrina, genero  
e nuora M arco e Paola e n i
poti.

ŠPETER
Petjag

31 .03.2010-31 .03.2011
Je adno lieto, odkar naš 

tata, nono an mož Sergio 
M attelig nas je  pustu same. 
Z ljubeznijo an žalostjo: Sa
ra, Laura, Patrizia, Elena.

A un anno dalla scom
parsa del nostro papà, non
no e m arito lo ricordiamo 
con amore e tristezza: Sara, 
Laura, Patrizia ed Elena.

AFFITTO casa a Pur- 
gessimo di Cividale. 
Per informazioni tele
fonare al cellulare 
339.7547461

AFFITTASI a Cividale 
appartamento tricame- 
re, cantina, garage.
Tel. 0432.732151

AFFITTO/VENDO ca
sa nelle Valli del Nati
sone. Tel. 0432 730412, 
lasciate nome e nume
ro e sarete richiamati.

A.P.S. ALBORELLA

PRANZO A BASE DI PESCE  
1° maggio - S. Stino di Livenza

9.45 -  partenza  da  C em ur in  pullm an -  Cividale, piazza Resistenza 
10.10 -  C ividale, n uova  stazione pu llm an  
10.30 -  R em anzacco loca lità  B uonacquisto  
19.00 -  R ien tro  prev isto  a  C em ur

Info ed iscrizioni entro il 24 aprile (50 euro pranzo e pullman): 
^ ^ 3 ^ ^ 3 4 2 6 ^ ^ ld ^ M a r t in i g )  oppure presso Bar Toni a Cemur

M 07 SPECOGNA DAVID
P l 1 1 O R E  E D IL E

di Sturam Amedeo

•  Pulizia camini
•  Pulizia sottobosco

(abbattimento piante, sfalcio aree verdi)

Tinteggiature interne ed  este rne  
Spatolati e decorazioni 

Ripristini ringhiere e cancelli

O  339.1741488 ®  3 3 3 . 7 9 8 0 6 7 1

f L

An arabski emiro seje 
biu zaljubu tu lepo hčer
ko od adnega turista iz 
Benečije. Vsak dan je 
gledu jo srečat, pa nje 
oča jo nie pustu nikdar 
same. Takuo je odloču, de 
bo prosu očeta roko nje
ga lepe hčerke:

- Če mi daste vašo hči 
za ženo, - je jau  arabski 
bogataž, - vam šenkam 
zlata glih tarkaj, ki ona 
pezi!

- Dajte mi manikul an 
miesac cajta, - je zaprosu 
oča.

- Za jo prepričat (con
vincerla)?

- Ne, za jo opitat!

An poslanec (deputa
to) an njega žena sta se 
pogovarjala. Tematika od 
žene je bila samuo ljube
zen, zatuo nje mož jo je 
pokregu an ji je  jau:

- Nie mogoče, de nie- 
maš drugega tu pamet ku 
ljubezen, samuo ljube
zen, kajšankrat bi mogla 
spremenit argoment.

- An gor mez ki bi teu, 
de bi guorila?

- Gor mez politiko.
- Dobro. Ka misleš ti, 

ki dostkrat more ljubit 
Berluškon, kadar gre v 
dvorano “bunga bunga”, 
Iger ga čakajo vse njega 
mlade an... premlade lju
bimke?!?

★ ★ ★
An delegat od protial

koholne zveze je  imeu 
konferenco v njega vasi.

- Al vesta, kduo zasluži 
narvič sudu v teli vasi? 
Gostilničar! Al vesta, 
kduo ima te narbuj veli
ki avto v teli vasi? Go
stilničar! Al vesta, kduo 
ima narlieušo vižonovo 
peličo v teh vasi? Žena od 
gostilničarja! Pomislita, 
de an kuart od vaše plače 
gre tu gajufo gostilničar
ja!

Na koncu dva mlada 
sta ga pohvalila.

- Sem veseu, de me ta
kuo hvaleta, pride reč, de 
moje besiede so vas pre
pričale? Pride reč, de na 
takneta vič vina?

- Ne, vas zahvalemo za 
dobro idejo: odpremo no 
gostilno!

★ ★ ★
Katica je pravla parja- 

teljci Minčici:
- Moja nona jemlje 

tarkaj medežin, de vsaki- 
krat, ki pokašlja, ozdrav-
je kajšnega.

★ ★ ★
- Sam muoru iti na 

adan pogreb, pa so ga že 
trikrat odložli! - je pravu 
Giovanin njega parjatel- 
ju  Bepcju.

- An zaki so ga že tri
krat odložli? - je  rado- 
viedno poprašu Bepic.

- Zak ankrat seje usar- 
diu famoštar, drugi krat 
se je usardiu mežnar, an 
treci krat pa marlič!
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Marta Vukuova iz Seucà 
je povarvala šest navuodu: 
Giulio, Glorio ari Massima, 
Mattia, Pietra an Nicolò. 
Seda Buog ji je dau gnado, 
de povarje an bižnavuodo 
Giado, ki se je rodila 
na 11. ženarja lietos

Parvo srečanje Giade 
z bižnono Marto

Giulia je  pru vesela bit mama, 
nje Giada lepuo rase, je  zdrava, 
liepa an pridna. Kar s e je  rodila, 
Giulia nie vidla ure jo  nest gor v 
Sevcè, zak je  viedla, de za nje no
no M arto bo velik Šenk povarvat 
nje bižnavuodo Giado. Takuo kar 
Giada je  nomalo zrasla Giulia jo 
je  pejala gor. Tisti dan je  biu ve
lik senjam  v Vukuovi družini. 
M arti nie parielo ries, de varje 
čičico od nje navuode Giulie.

Fotografija, ki jo  videta tle, je  
bla nareta pru tisti dan.

Giada, si šele m inena, pa mo
re bit, de si že zastopila, kuo te 
imajo vsi radi: mama, ta ta  Flavio 
Prizzon, noni Mariucci an Sergio, 
Ines an Franco, bižnone M arta, 
Vida an V ittoria, strici, tete, 
kužini... Srečno življenje tebe, an 
še puno veselih dni vsiem vam an 
bižnoni M arti, ki se ji laščjo oči 
od veseja vsaki krat, ki te vide.

Toninca Predankna 
je na 20. marca 
dopunla 97 liet!

*

Na more bit, de jih  im a že tkaj ! 
Se mi zdi učera, kar me je  varva- 
la an figotala (za glih ree, me še
le)!

Vsaki krat, kar poliete se je  
uracjala taz Torina, kjer je  preži- 
viela skor vse zime, sa n jo  težkuo 
čakala, zak san jo  im iela - an jo  še 
imam - puno rada, an tudi zak, kar 
san bla m ajhana, je  bla moja “b a
by s itte r” an se na zmislen, de bi 
me bla kajšankrat pokregala, sa- 
muo zagovarjala. Je že an par liet, 
ki na hode vic v Seucé, zak je  ra- 
talo predeleč sada, ki zdravje nie 
vic te pravo.

An takuo za jo  videt vsak antkaj 
se ložemo mi na pot an ona nas tež
kuo čaka. Sada njo lepuo gledata 
an figotata hčerke A driana an El
sa z njih družinam. Z njo živi tud 
na “badan te”, takuo de ji na m anj
ka pru nič.

Ben, pru nič ne: rada bi se uar- 
nila v Seucè an klepetala cieu dan 
z usiem domačin ljudmi. Ja ben, se 
na more imiet usega, je  že puno 
srečna, d e jo  tam  doma variejo, sa 
nie takuo za use te stare!

Nuna, usi ti želmo še dugo liet 
zdravega an miernega živlienja!

M.

Še s koriero taz Torina 
za salame od Poličnjaka

Kar smo že pred dnem čul tuole gaj alo vsaki dan, do- 
krulit an “cvilit” prase na go- kjer nieso vse družine diele 
rici v vasi, smo viedli, de ti- an za tiste lieto salame, per- 
sti dan so v kajšni družini šute, panceto, amco... dol v 
odarli prase. Pozime se je  kliet, v sarbarobo smo prav-

P l a n in s k a  d r u ž in a  B e n e č ij e

VELKA NOČ NA KORZIKI 
PASQUA IN CORSICA

trekking 
od 21. do 26. aprila

Program: četrtek, 21., zvečer odhod iz Saržente - petek, 22., iz Livor
na do Bastie (8.00-12.00) in  nam estitev v  koči - sobota, 23., vzpon na 
najvišji v rh Korzike, goro Cinto (2706 m) - nedelja, 24., vzpon na naj
lepši korziški vrh, goro Paglia Orba (2525 m); ponedeljek, 25., ogled 
severozahodne obale (z avtom), prenočitev v kraju  Calvi; torek, 26., 
ob 12.00 odhod iz Bastie, povratek domov v  večernih urah.
Partenza giovedì 21. sera da Sorzento - venerdì 22 da  Livorno a Ba
stia (arrivo ore 12.00) - sabato 23 ascesa m onte Cinto - dom enica 24 
ascesa m onte Paglia Orba - lunedi 25 con auto lungo la costa nord-oc
cidentale - m artedì 26 partenza da  B astia per Livorno - rientro in  ta r
da serata a Sorzento.
Cena /  Costo (obroki izključeni /  pasti esclusi): ca. 200 evrov 

Info in vpisovanje do 30. marca: Alvaro 320 0699486

YL SARŽENTE DO SV. KOCJANA
da Sorzento a San Canziano 

v nedeljo, 10. aprila
lahek, primeren za družine 

camminata facile, adatta a famiglie con bambini

- ob 8.30 začetek hoje iz Saržente (Brieza)
- ob 12.30 pastašu ta  za vse v  istem  m estu

Info: Igor 0432 727631 (v večernih urah /  ore serali)

li mi. Pruzapru po amco je 
paršu gaspuod nunac! Kar 
se je  prase ubilo, je  biu se
njam. Tisti dan še otrokam 
od družine je  bluo paršen- 
kano na iti v šuolo! Kuo je

bluo dobro tiste  mesuo 
zmlieto s soljo an s po
pram... po škriuš smo ga po
kušal, priet ku je  šlo tu  sa
lame an klobasice! Šele ču- 
jemo tisti duh! Duo runa do-

C A I - SOTTOSEZIONE VAL NATISONE

SAN MARTINO (987 m)
Prealpi Giulie - Valli del Natisone

domenica 3 aprile
Difficoltà: Escursionistico. Dislivello in salita: 800 m.
Tempo in salita: 3 ore e 30 minuti circa.
Ritrovo: ore 7.45 Savogna (piazzale della pesa pubblica). 
Partenza: ore 8.00

Per motivi assicurativi i non soci del CAI sono invitati a co
municare la loro partecipazione entro il giovedì precedente 
all'uscita.

In fo : M a ssim ilia n o  (349 29835555)

Tisti z  zelenim viertuham 
je Bepo Poličnjaku.
Se muore “trudit” 
za runat salame 
an klobasice, 
an na varh še  
za sparjet tarkaj 
ljudi v hišo.
Še bruozar, de 
mu parskoče 
na pomuoč 
vsa družina!

našnji dan klobase an sala
me doma? Riedki, takuo 
riedki, de kar se tuole zgodi, 
je  ku de bi bluo kiek poseb
nega!

Bepo Poličnjaku vie, ka 
pride reč jih  dielat šele do
ma! Kar v njega hiši v Dole
njim  Tarbju se tuole gaja, 
pridejo gor v vas kolone av
tomobilu... an lietos še ko- 
riera taz Torina!

“Vsake lieto so paršli me 
gledat, kuo tuole dielam, še 
im enitni ljudje, še Japonci, 
giapponesi... vidu san jih  
vsieh sort, pa ku lietos ne! Še

ram onika je  godla! Tajšan 
konfužjon je  biu... pa ist san 
utegnu narest klobasice an 
tud rigierat judi, ki so se po 
hiši mešal!” n an je  jau  Bepo. 
Pomagu mu je  sin Adriano, 
ki se uči dielat klobasice an 
salam e dobre ku tiste, ki jih  
runa njega tata. “Na začetku 
so viedli samuo parjatelji, 
potle glas se je  arzglasu an 
seda že vsi vedo ! ” nan je  j au 
Bepo, an doluožu, de “bi bla 
na liepa ideja za poklicat tu 
riste tle h  nam... Bi preda
ja l naše dobro, zdravo bla- 
guo, an bi zaslužil kiek tudi 
naše gostilne, naše tratorije. 
Naj poštudierajo na tuo še 
posebno naši te m ladi!” Za- 
ries bi korlo poštudierat tu 
di na tuole.

Ki ree? Bravo, Bepo!

Dežurne lekarne / Farmacie di turno
OD 1. DO 7. APRILA 

Čedad (Minisini) - Podbonesec - Čenta (Mugani) 

Gumin (De Clauser) - Trbiž - Pušja vas


